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Дорогие читатели!
И снова я обращаюсь к вам в 
своей ежемесячной колонке. Май-
ский номер журнала «Берлин-
ский телеграф» – особенный для 
всех нас. В этом месяце весь мир 
вспоминает страшную войну и 
те огромные жертвы, которые 
люди принесли во имя победы. 73 
года назад Советская Армия 
вместе с союзниками одержала 

победу над фашизмом. Одержала победу в нечеловечески 
тяжелой битве против зла и тоталитаризма. Много уже 
на эту тему сказано и написано. Снято огромное количе-
ство фильмов. И все они рассказывают и показывают, на-
сколько невероятные и ужасные вещи могут произойти, 
если оставаться безучастным и равнодушным к неспра-
ведливости.

Слава богу, сейчас мы живём уже в другом мире. Конечно, до 
сих пор есть страны, где продолжаются войны, где есть 
несправедливость и геноцид, но в наше время мировое со-
общество может и должно влиять на такие процессы. 
Нельзя жить по принципу «моя хата с краю». Нельзя ду-
мать, что война, идущая в другой части континента, нас 
никогда не затронет. В 21 веке не должно быть войн! Наши 
отцы, деды, прадеды, пережившие самую страшную войну 
в новейшей истории, мечтали именно об этом.

И Германия, ставшая для нас с вами домом, не остаётся 
безучастной к человеческим трагедиям в современном 
мире. Мы помогаем слабым, мы заботимся о бедных, мы не 
остаёмся равнодушными к несправедливости. И во многом 
мы обязаны этим тем людям, которые отдали свои жиз-
ни, своё здоровье в борьбе за мир.

Каждый будет праздновать День победы по-своему. В Рос-
сии этот праздник отмечается особенно торжественно. 
В Берлине состоится большой концерт с русскими военны-
ми песнями. Кто-то сходит на могилы солдат. А я, по со-
вету сибирского писателя Виктора Астафьева, просто 
помолюсь в этот день за тех, кто ещё живёт, за тех, кто 
остался лежать на поле боя, скончался в больнице от ран 
или ушел из жизни спустя годы, уже в мирное время. Низ-
кий вам всем поклон!

Ваш Александр Бойко
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В политике нужно быть чрезвычайно честным, чтобы быть в меру честным.
Эдуар-Мари Эррио, французский государственный и
политический деятель, писатель, историк, публицист, академик
Конституционный патриотизм – самая красивая форма любви к Родине.  
Это противоположность немецкому трюизму1, но не противоречит нашей  
нации и ее истории.
Хайко Маас, министр иностранных дел Германии

ГЛАВНАЯ ТЕМА
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Прийти к свету
«В Иерусалиме сегодня я встретил вы-
живших в Холокосте. Это глубоко тро-
нуло меня. Я пошел в политику из-за 
Освенцима. Потому что я не получил 
ответов на мои вопросы о Холокосте в 
школе, я начал заниматься моей соб-
ственной семейной историей. Я искал 
бойца сопротивления в моей семье, но 
я не нашел никого.С тех пор я начал ду-
мать о том, что я могу сделать сам и ка-
кой вклад я могу сделать сам сегодня, 
чтобы никогда не было такого снова», –  
пишет Хайко Маас на своей страничке 
в Фейсбуке 26 марта 2018 года. 

Свой первый официальный визит в 
Израиль в качестве министра ино-
странных дел Германии он воспринял 
как нечто особенное. После того, как 
предыдущий глава МИДа испортил 
отношения с Израилем, его задачей 
было восстановление доверия, и его 
поведение в корне отличалось от дей-
ствий предшественника. Поэтому он 
делает особый акцент на своей глубо-
кой личной связи с еврейским госу-
дарством. Во время визита на мемо-
риал Яд ва-Шем2 Хайко Маас вдруг 
отклонился от протокола, задержав-
шись у выхода.

«Когда заходишь на выставку, видишь 
свет в конце туннеля. Всегда хочется 
туда, где свет, надежда. Однако перед 
этим нужно увидеть всю темноту. Ина-
че нельзя прийти к свету», – заявил ми-
нистр. А затем записал в книгу отзывов: 
«Воспоминание не должно никогда за-
канчиваться. Мы поддерживаем страну, 
которая здесь вспоминает всех тех, чьи 
жизни и мечты были разрушены».

На своей странице в соцсетях он напи-
сал: «Сегодня я был в Яд Вашем. То, что 
вы там видите, поражает до глубины 
души. Германия несет ответственность 
за самые жестокие преступления в исто-
рии человечества. Память об этом ни-
когда не должна заканчиваться.

Шоа2 остается нашим напоминанием и 
мандатом в защиту демократии, прав че-
ловека и толерантности во всем мире. Лю-
бой форме антисемитизма и расизма мы 
должны решительно противостоять – 
каждый день и всюду. На 70-м году 
рождения Израиля мы осознаем вели-
кое чудо нашей дружбы. Мы поддержи-
ваем страну, которая здесь, в Яд Вашем, 
вспоминает всех, чьи жизни и мечты 
были уничтожены».

Свое желание посетить Израиль он оз-
вучил сразу же, как только узнал о сво-
ем назначении на должность министра 
иностранных дел и принес присягу.

Он считает, что солидарность с Израи-
лем, защита его безопасности и борьба 
против антисемитизма находятся в цен-
тре внешнеполитической системы ко-
ординат Германии. Позиция по отноше-
нию к Израилю является компасом, ко-
торому Хайко Маас следовал на своем 
пути в политику.

«С одной стороны, Маас менее вспыль-
чив, чем Габриэль, менее эмоционален; 
иногда он вообще кажется холодным, 
расчетливым. С другой стороны, не-
смотря на четыре года в должности 
министра юстиции, у Мааса нет боль-
шого опыта в федеральной политике, 
не говоря уже о внешнеполитической 
сцене, – пишет о визите в Израиль в 
своей статье в газете Die Welt журна-
лист Даниель Штурм. – В стране, где 
немецкий политик может совершить, 
наверное, самые большие ошибки, Маас 
действует осторожно, в некоторой сте-
пени зондируя почву».

Хайко Маас – кто он?
Хайко Йозеф Маас родился 19 сентя-
бря 1966 года в Саарлуисе, в католиче-
ской семье профессионального солда-
та и швеи. Отец впоследствии стал ме-
неджером на автомобильном заводе. 
Хайко рос в религиозной среде, с удо-
вольствием исполнял обязанности ал-

тарного мальчика, а затем несколько 
лет был в общине католической моло-
дежи. Хайко считает, что многие цен-
ности, которые он постиг в те времена, 
находят отражение в его нынешней 
политической жизни.

В 1987 году Маас окончил Государствен-
ную реальную гимназию в Фельклинге-
не и ушел служить в бундесвер. Вернув-
шись с военной службы, устроился на 
завод Ford в Саарлуисе помощником на 
производстве.

Поняв, что это не совсем то, что ему 
нужно в жизни, в 1989 году Маас посту-
пил на юридический факультет в Уни-
верситете Саарланда, который окончил 
в 1993 году, сдав экзамен с первой по-
пытки, что удается далеко не каждому. 
Во время учебы Хайко увлекся социа-
листическими идеями, в 1989 году всту-
пил в СДПГ (SPD), а в 1992 стал предсе-
дателем «Юзоса»4 в Саарланде. По окон-
чании учебы он устроился на работу в 
должности юридического клерка в окруж-
ном суде Саарбрюкена.

Руководство SPD обратило внимание 
на амбициозного молодого человека, и 
в 1994 году, продвигаемый премьер-ми-
нистром Оскаром Лафонтеном, он во-
шел в парламент Саарланда. В 1996 году 
министр окружающей среды Вилли Ле-
онхардт назначил его государственным 
секретарем в министерстве окружаю-
щей среды, энергетики и транспорта,  а 
в 1998 году Маас занял кресло Леон-
хардта, после того, как в 1996 году сдал 
второй государственный экзамен. В этот 
же период он стал членом профсоюза 
IG Metall. Он постоянно поддерживает 
свою физическую форму и до сих пор 
принимает участие в соревнованиях по 
триатлону.

В сентябре 1999 года на выборах в ланд-
таг СДПГ Саарланда под руководством 
Рейнхарда Климта, после 14 лет правле-
ния, проиграла ХСС/ХДС всего один 

ГЛАВНАЯ ТЕМА

1. Трюизм или труизм – общеизвестная, избитая истина, банальность. Трюизмом считают нечто, что не может подвергаться сомнению и 
настолько очевидно, что упоминается лишь как напоминание либо как риторическое или литературное высказывание. 
2. Яд ва–Шем (Яд Вашем) – израильский национальный мемориал Катастрофы (Холокоста) и Героизма. 
3. Шоа – Катастрофа европейского еврейства – (с иврита – бедствие, катастрофа) – результат политики нацистов середины XX века по 
планомерному уничтожению евреев. Жертвами Катастрофы стали около 6 миллионов евреев Европы.
 4. «Юзос» („Jusos“) – Ассоциация молодых социалистов и молодых социалистов в СДПГ, короткие имена «Юзос» или молодые социали-
сты, является молодежной организацией СДПГ. 
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мандат и ушла в оппозицию. Хайко 
Маас был назначен лидером оппози-
ции в земле Саар. Он отказался полу-
чать обычные в таких случаях переход-
ные деньги за выход из правительства, 
обосновав отказ текущей правовой си-
туацией, позволившей ему срочно тре-
бовать перемен.

В ноябре 2003 года Маас был выдвинут 
в качестве первого кандидата от СДПГ 
на выборы 2004 года в ландтаг Саарлан-
да. СДПГ набрала 30,8 % голосов. С но-
ября 2007 года Хайко Маас консульти-
рует Курта Бека, председателя партии 
СДПГ, и, по рекомендации председате-
ля, берет на себя роль координатора 
между СДПГ и профсоюзами.

На выборах 30 августа 2009 года Маас 
был включен в число ведущих кандида-
тов от СДПГ. Результат выборов никого 
не обрадовал. Ведущие партии понесли 
ощутимые потери, а «Левые» в коали-
ции с «Союзом 90» и «Зелеными», во 
главе с бывшим премьер-министром 
СДПГ Лафонтеном, набрали 21,3%. Ма-
асу было поручено возглавить перего-
воры с целью формирования крас-
но-красно-зеленого правительства. Но 
«Зеленые» предпочли «ямайский» вари-
ант с ХДС и СвДП, так как это позволя-
ло Петеру Мюллеру остаться на посту 
премьер-министра.

Когда в 2011 году ушел в отставку Пе-
тер Мюллер, на пост премьер-мини-
стра баллотировались министр соци-
альных дел Аннегрет Крамп-Каррен-
бауэр от ХДС и Хайко Маас от СДПГ. 
После двух туров голосования с пере-
весом в один голос победила Аннегрет 
Крамп-Карренбауэр.

6 января 2012 года коалиция развали-
лась. Предварительные переговоры о 
создании новой коалиции с ХДС и СДПГ 
провалились. Новые выборы были на-
значены на 25 марта 2012 года. Маас был 
выбран первым кандидатом и, тем са-
мым, претендентом на пост премьер-ми-
нистра от СДПГ. Хайко Маас рекомендо-
вал начать коалиционные переговоры с 
ХДС до выборов. Руководство партии 
согласилось с предложением, и перего-
воры состоялись. Результаты перегово-
ров были одобрены обеими партиями, и 
8 мая Маасом и Крамп-Карренбауэр был 
подписан коалиционный договор. 9 мая 

ландтаг избрал Крамп-Керренбауэр пре-
мьер-министром, в тот же день было на-
значено правительство Саарланда. Маас 
получил пост министра экономики, тру-
да, энергетики и транспорта. Он также 
стал заместителем премьер-министра. 
Хайко трижды проигрывал борьбу за 
кресло премьер-министра земли Саар, 
но неудачи только закалили его.

После голосования членов СДПГ по во-
просу подписания коалиционного до-
говора, 15 декабря 2013 года Маас был 
утвержден Советом СДПГ на долж-
ность будущего федерального мини-
стра юстиции и защиты прав потреби-
телей и представлен Зигмаром Габриэ-
лем. 17 декабря 2013 года президентом 
Германии Йоахимом Гауком Маас был 
утвержден в должности федерального 
министра и впоследствии приведен к 
присяге в бундестаге.

В июне 2016 года в интервью таблоиду 
Bild am Sonntag министр юстиции Гер-
мании Хайко Маас заявил о массовых 
угрозах, в том числе угрозах убийством 
в свой адрес со стороны правых экстре-
мистов.

«Это выросло в разы после того, как я 
назвал движение ПЕГИДА позором для 
Германии. После этого дня все это по-
стоянно растет», – сказал министр. Он 
указал в качестве примера угроз, что 
кто-то бросил девятимиллиметровый 
патрон в почтовый ящик его частной 
квартиры. По словам Мааса, содержа-
ние угрожающих писем непередаваемо 
и полно ненависти. С подобным отно-
шением он столкнулся впервые за 20 
лет в политике.

«Основную часть я игнорирую, только 
на том основании, что их просто слиш-
ком много. После одного выступления 
на ток-шоу приходят в среднем 500 об-
ращений, – сказал Маас, добавив: – В 
худших случаях мы начинаем расследо-
вание, в частности, если речь идет о раз-
жигании межнациональной розни или 
это конкретные угрозы убийством с 
указанием места, даты и времени».

По информации газеты, после этих угроз 
автомобиль министра сопровождала 
машина федерального ведомства уго-
ловной полиции для обеспечения безо-
пасности.

На выборах 2017 года Хайко Маас про-
шел по списку СДПГ в бундестаг. А по-
сле трудных и длительных переговоров 
по созданию коалиции с ХДС/ХСС был 
включен в состав правительства Анге-
лы Меркель в качестве министра ино-
странных дел и утвержден в этой долж-
ности президентом Германии Фран-
ком-Вальтером Штайнмайером.

На этом посту Маас выступает за из-
брание Германии в качестве непосто-
янного члена Совета Безопасности ООН 
с 2019 года.

Несомненно, Хайко Маас – новичок во 
внешней политике, и у него нет опыта 
в этой сфере, но его предыдущая рабо-
та свидетельствует о ценностях, кото-
рые не могут не радовать. Борьба с фей-
ками в соцсетях, противостояние вы-
зывающему популизму ультраправых, 
жесткая критика авторитарных режи-
мов дополняются откровенностью и 
решительностью топ-дипломата. Как 
сообщает издание Stern, он не очень 
хорошо владеет иностранными языка-
ми – сносно говорит на английском и 
совсем немного на французском. Но 
он в хорошей физической форме, зани-
мается спортом и обожает модно оде-
ваться.

Он живет отдельно от своей первой 
жены и имеет двоих детей. С 2016 года 
он состоит в романтических отношени-
ях с актрисой Натальей Вёрнер.

Критик авторитарных 
режимов
«Никто не должен воспринимать мир 
в Европе как должное. Кто в этом со-
мневается, пусть посмотрит на восток 
Украины. Именно потому, что на воро-
тах Европы есть агрессивные и автори-
тарные силы, континент должен проя-
вить единую силу – против Путина и 
против Эрдогана. С каждым журнали-
стом и судьей, заключенным Эрдога-
ном, Турция отдаляется от Европы.

Кто должен выступить против неизбеж-
ной диктатуры, если не Европа? США, 
избрав Дональда Трампа, выпустили из 
рук факел свободы. Как США должны 
выступать за демократию и свободу 
прессы в мире, когда их президент оскор-
бляет критикующих его журналистов, 
называя «врагами народа»?

ГЛАВНАЯ ТЕМА
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Как США должны спорить о верховен-
стве закона, если их президент издевает-
ся над независимыми судами, потому 
что они «смешны»? Флаг свободного мира 
сегодня больше не звездно-полосатый, 
сегодня это – европейский флаг», – пи-
шет Хайко в своей статье в издании Zeit 
к 60-летию Римского договора.

Выступая в МИД ФРГ, Маас заявил: 
«Если Россия все больше воспринима-
ется на Западе как изолирующая саму 
себя, частично как оппонент, мы, конеч-
но, можем сожалеть об этом, но в лю-
бом случае это меняет реалии нашей 
внешней политики».

«Россия была и остается самым боль-
шим соседом Европы. Нам нужны кон-
структивные каналы диалога на наи-
большем количестве уровней со всей 
серьезностью с обеих сторон», – доба-
вил он. Хайко Маас считает, что необ-
ходимы конструктивные каналы диало-
га между Россией и Европой по наи-
большему количеству тем.

Родина
«Мой избирательный округ 297 с райо-
нами Саарлуиса и Мерциг-Вадерн – не 
только потрясающе красивое место на 

земле, но это также двигатель и сердце 
всего региона. Одно исследование не-
давно подтвердило, что Саарланд зани-
мает первое место по уровню социаль-
ной сплоченности в сравнении с други-
ми федеральными землями. Особое 
чувство принадлежности к гражданам 
также связано с историей и расположе-
нием региона. Мой дом – это не только 
ландшафт, характерный для добычи 
угля и производства стали. Горная и 
промышленная история региона явля-
ется важной частью нашей идентично-
сти, составляющей нашей ДНК. Только 
тот, кто знает, откуда он взялся, сможет 
преуспеть в будущем.

Поэтому ценности, связанные с добы-
чей, являются одновременно основой 
успешного структурного преобразова-
ния: надежности, солидарности и буду-
щего. Это показывает, что люди здесь 
предпочитают решать, а не ждать».

«Моя родина там, где право обеспечива-
ет свободу. Что означает дом, может 
быть, знают те, кто потерял или ищет 
его. Родина, безусловно, – важная состав-
ляющая счастья. Поэтому она слишком 
ценна, чтобы оставить ее консерватив-
ной и неправовой, – рассуждает Хайко. 

– У меня есть другое представление о ро-
дине. Для меня дом больше, чем просто 
фольклор. Она не имеет ничего общего 
с прошлым, но с тем, как мы хотим жить 
в будущем. Родина определяется для 
меня общими ценностями, а не происхо-
ждением или цветом кожи».

«Моя цель – это живой и привлекатель-
ный регион Саар, в котором традицион-
ная промышленность и технологии буду-
щего не вступают в противоречие, в ко-
тором мы используем современную и 
справедливую политику, чтобы заложить 
основы мирного сотрудничества, и реги-
он, в котором мы можем достичь многого 
вместе, – пишет на своей страничке Хай-
ко Маас. – Несмотря на то, что моя про-
фессия федерального депутата и мини-
стра обязывает меня находиться в Берли-
не, моим домом остается Саарланд. Здесь 
я родился, вырос, здесь живут мои друзья 
и большая часть моей семьи. А как депу-
тат от избирательного округа Саарланд и 
Мерциг, являясь их контактным лицом, я 
сопереживаю их проблемам и помогаю 
при необходимости. Самое главное – это 
справедливость. За это я борюсь всю свою 
политическую жизнь. Это я».

Использованы материалы из открытых источников.

ГЛАВНАЯ ТЕМА
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– Прежде чем перейти к вопросам, касающимся 
внешнеполитической тематики, расскажите не-
много о вашем государстве, его экономическом 
потенциале и стратегических приоритетах. Это 
тем более актуально, если учесть, что Абхазия 
не часто оказывается в фокусе внимания евро-
пейских СМИ.

– Вы правы, Республика Абхазия представлена в ев-
ропейских средствах массовой информации далеко 
не в том объеме и не в том качестве, как нам бы хо-
телось. Более того, в ряде случаев тот небольшой объ-
ем информации об Абхазии, который попадает в за-
рубежные СМИ, зачастую носит необъективный и 
тенденциозный характер. Это либо следствие по-
верхностного представления о нашей стране, либо 
результат сознательных информационных вбро-
сов наших оппонентов. Поэтому мы пользуемся лю-
бой приемлемой возможностью донести объектив-
ную информацию о нашей стране, ее богатом исто-
рическом и культурном наследии, экономическом 
потенциале и внешнеполитических приоритетах.

Создание независимого Абхазского государства 
стало результатом многолетней борьбы народа 
Абхазии за национальное самоопределение. Фор-
мирование современной абхазской государствен-
ности происходило в условиях распада СССР и 
военного конфликта с Грузией. Затем последова-
ли тяжелые послевоенные годы, когда наша ре-
спублика находилась под постоянной угрозой 
военного реванша. В 2008 году после агрессии 
Грузии в Южной Осетии руководство России 
признало Республику Абхазия в качестве суве-
ренного государства. Отношения между Абхази-
ей и Россией основаны на договорно-правовой 
основе и носят стратегический характер. Сегод-
ня Абхазия – независимое государство, состоя-
щее в союзнических отношениях с Российской Фе-
дерацией. Россия обеспечивает безопасность 
Абхазии и оказывает значительную помощь в 
социально-экономическом развитии. В респу-
блике сложилась устойчивая политическая си-
стема, активно действуют различные политиче-
ские партии, средства массовой информации.

Наша страна располагает внушительным экономи-
ческим потенциалом. Основными отраслями наци-
ональной экономики являются туристско-рекреаци-
онная сфера и сельское хозяйство. Огромный потен-
циал для развития экономики страны заложен в 
нашей транспортно-логистической инфраструктуре, 
которую еще предстоит задействовать в полной мере. 
С учетом всех стоящих перед нашим молодым госу-
дарством трудностей, можно с уверенностью зая-
вить, что Республика Абхазия имеет хорошие пер-
спективы для поступательного, устойчивого разви-
тия. Для этого есть все необходимые условия.

– Какие внешнеполитические цели преследует се-
годня Республика Абхазия? Какое место, на Ваш 
взгляд, занимает Абхазия в современном мире?

– Основные внешнеполитические усилия Республи-
ки Абхазия направлены на развитие и укрепление 
отношений с нашим стратегическим союзником – 
Российской Федерацией, дальнейшее международ-
ное признание нашего государства, расширение свя-

В МИРЕ
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зей со странами, признавшими суверенитет Абхазии, 
всестороннее развитие отношений с близкими нам 
странами постсоветского пространства, укрепление 
мира и безопасности в Кавказском регионе. Мы так-
же придаем большое значение развитию отношений 
с зарубежной абхазской диаспорой.

Республика Абхазия играет определенную роль в кав-
казской системе региональной безопасности, являет-
ся важным фактором геополитической стабильности 
в этом регионе. Делегация нашей страны принимает 
активное участие в регулярных консультациях по 
безопасности и стабильности в Закавказье, которые 
проходят в Женеве под эгидой ООН, ЕС, ОБСЕ и при 
участии делегаций России, Южной Осетии, США и 
Грузии. На сегодняшний день это единственная меж-
дународная площадка, на которой официально пред-
ставлена Республика Абхазия. Основная цель нашего 
участия в этом формате – подписание соглашения о 
неприменении силы между Абхазией и Грузией. Кро-
ме того, в рамках женевского формата происходит 
согласование вопросов гуманитарного характера.

– Какое место занимают в вашей стратегии евро-
пейские страны? Проводится ли абхазским внеш-
неполитическим ведомством работа по развитию 
связей и контактов со странами Европы и, в част-
ности, с Германией?

– Официальная позиция ЕС в отношении Республи-
ки Абхазия хорошо известна – Брюссель признает 
так называемую «территориальную целостность» 
Грузии. Такой позиции придерживаются все евро-
пейские страны. Для нас неприемлемы выдвигавши-
еся Евросоюзом различные программы, нацеленные 
на т.н. «вовлечение без признания». До тех пор пока 
Евросоюз придерживается тенденциозных подходов 
и рассматривает Республику Абхазия как часть Гру-
зии, не имеет смысла говорить о каких-либо отноше-
ниях. Конструктивный диалог должен предполагать 
равенство и открытость, быть свободным от двой-
ных стандартов. Мы открыты для взаимодействия и 
контактов с любым государством или международ-
ной организацией, но при условии равноправия и 
признания факта существования Республики Абха-
зия. Хотелось бы отметить, что на сегодняшний день 
в нашей стране работают 10 представительств меж-
дународных организаций – такие как ПРООН, 
МККК, УВКБ, Врачи без границ и другие, с которыми 
мы регулярно взаимодействуем. Мы настроены на 
равноправный и взаимоуважительный диалог. Толь-
ко такой подход может способствовать взаимному 
доверию и развитию международных контактов.

Что касается отдельных европейских стран, то наши 
усилия направлены на поиск друзей и партнеров, ко-
торые разделяют наши устремления и готовы с нами 
взаимодействовать. Речь не идет об официальных 
структурах. Мы развиваем контакты с представите-

лями СМИ, политических партий, бизнесом, науч-
ным сообществом. Подобные контакты уже налажи-
ваются во Франции, в Италии, ряде других стран. В 
частности, в Италии усилиями МИД Абхазии в ми-
нувшем году была создана организация под названи-
ем «Дипломатическое представительство Республи-
ки Абхазия в Италии и странах ЕС», которое будет 
заниматься продвижением интересов нашей страны 
не только в Италии, но в перспективе и в других ев-
ропейских странах. Что касается непосредственно 
Германии, то следует отметить, что там у нас налаже-
ны хорошие контакты с диаспорой. В Берлине рабо-
тает наше неофициальное представительство, воз-
главляемое Хиблой Амичба, которое с начала 2000-х 
годов проводит активную работу, направленную на 
популяризацию Республики Абхазия и расширение 
связей с представителями немецкого бизнеса, куль-
туры, искусства и средств массовой информации. 
Таким образом, мы последовательно, шаг за шагом, 
расширяем круг друзей и единомышленников Аб-
хазии. 

– Абхазию официально признала Российская Фе-
дерация и еще ряд стран-членов ООН. Каковы 
перспективы дальнейшего международного при-
знания вашей страны? Что препятствует вам раз-
вивать более широкие контакты с той же Европой?

– Дальнейшее международное признание нашего 
государства – один из приоритетов внешней поли-
тики Республики Абхазия. Работа по расширению 
списка стран, признавших суверенитет Абхазского 
государства, ведется по всем возможным направ-
лениям и во всех регионах мира. В этой работе ак-
тивно задействованы наши посольства и предста-
вительства. Большое внимание уделяется установ-
лению и налаживанию первичных контактов в 
различных регионах мира. Это необходимо для 
того, чтобы донести информацию об Абхазии до 
иностранного адресата, определить конкретные 
позиции, наметить контуры для выстраивания от-
ношений. Мы намечаем определенные страны и 
регионы, представляющие для нас интерес.

Но при этом мы прекрасно понимаем, что междуна-
родная конъюнктура далеко не так благоприятна для 
дальнейшего укрепления позиций нашего государ-
ства. Наши усилия по продвижению интересов Аб-
хазии на международной арене встречают резкое 
противодействие со стороны Грузии и ее западных 
партнеров. Мы сталкиваемся с различными ограни-
чениями, такими как отказ в выдаче виз, запрет на 
проведение мероприятий культурно-гуманитарного 
характера и многими другими. По существу, с подачи 
Грузии и при деятельном участии западных стран 
осуществляется полномасштабная политика между-
народной изоляции Республики Абхазия. Те, кто 
больше всех ратует за права человека, зачастую сами 
выступают злостными нарушителями базовых прав 

наших граждан. Мы в полной мере ощущаем на себе 
порочную практику двойных стандартов. Считаем 
такой подход категорически неприемлемым и контр-
продуктивным.

Следствием проводимой в отношении Абхазии по-
литики международной изоляции отчасти и являет-
ся слабая информационная представленность нашей 
страны в зарубежных СМИ, о которой говорилось 
выше. Мы намерены усилить информационную со-
ставляющую в деятельности внешнеполитического 
ведомства, интенсифицировать работу всех инфор-
мационных ресурсов, включая социальные сети.

– Какова позиция руководства Абхазии в связи 
с последними событиями в Сирии – речь идет, в 
частности, о ракетном обстреле территории Си-
рии США и их союзниками?

– Наша позиция по поводу действий США, Вели-
кобритании и Франции предельно ясна. Она была 
выражена в соответствующих заявлениях мини-
стерства иностранных дел и министерства оборо-
ны. Мы категорически осуждаем предпринятый 
Вашингтоном акт агрессии в отношении Сирий-
ской Арабской Республики. Расцениваем действия 
США, которые цинично попирают базовые нормы 
и принципы международного права, как попытки 
еще больше дестабилизировать ситуацию в Сирии 
и в ближневосточном регионе в целом. Республика 
Абхазия полностью разделяет ведущуюся руковод-
ством и народом Сирии при поддержке России 
борьбу с международным терроризмом. Кроме 
того, Абхазию с Сирией связывают тесные челове-
ческие контакты. Там проживает большая абха-
зо-адыгская диаспора, которую мы не можем оста-
вить в беде. Мы последовательно развиваем связи 
с Сирийской Арабской Республикой. Особенно 
показательным в этом отношении был визит деле-
гации Республики Абхазия в Дамаск в августе про-
шлого года, в ходе которого были намечены кон-
кретные планы на перспективу.

– Есть ли у вас в планах провести какое-либо меж-
дународное мероприятие в этом году?

– В августе у нас запланировано проведение между-
народной конференции, посвященной 10-летию при-
знания независимости Республики Абхазия. Мы ви-
дим это мероприятие как широкую дискуссионную 
площадку, в рамках которой будут представлены раз-
личные позиции, освещены актуальные вопросы, 
касающиеся итогов и перспектив признания незави-
симости Республики Абхазия. Ожидаем участия в 
мероприятии гостей из России, стран ближнего и 
дальнего зарубежья. Пользуясь случаем, хотел бы 
пригласить для участия в конференции и представи-
телей общественно-политических, экспертных и на-
учных кругов Германии.

В МИРЕ
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Прием в честь чемпионата 
мира по футболу в России

Автор: Самоил Дувидович,  
член Союза журналистов Германии
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«Сегодня для меня, как для дипломата, 
генерального консула России в Лейпциге, 
радостный день. Сегодня мы собрались 
говорить не о политике, вокруг которой 
сейчас так много споров, а о том, что объ-
единяет миллионы людей во всем мире, –  
о футболе, – такими словами начал свое 
выступление генеральный консул Рос-
сии в Лейпциге Андрей Юрьевич Дронов 
на приеме, посвященном предстоящему 
чемпионату мира по футболу 2018 года в 
России. – Менее двух месяцев осталось 
до того момента, когда будет дан сигнал 
к началу первого матча очередного чем-
пионата мира по футболу, который впер-
вые в истории пройдет в России. Наша 
страна гордится возможностью органи-
зовать этот футбольный праздник, за ко-
торым будет внимательно следить весь 
мир. Мы делаем все возможное, чтобы 
гости чемпионата, игроки национальных 
команд, их тренеры, журналисты, спор-
тивные болельщики чувствовали себя 
комфортно и безопасно».

На приеме, который состоялся 18 апре-
ля в Голизер Шлёссхен, одном из самых 
красивых дворцов Лейпцига, присут-
ствовали премьер-министр Саксонии 
Михаэль Кречмер, посол Российской 
Федерации в Германии Сергей Юрьевич 
Нечаев, госсекретарь Тюрингии по де-
лам культуры и Европы Бабетт Винтер, 
руководители администраций городов 
Саксонии и Тюрингии, представители 

деловых и общественных кругов, жур-
налисты местных СМИ, а также руко-
водство и полный состав игроков фут-
больной команды «РБ Лейпциг».

«В российских городах, где пройдут мат-
чи чемпионата мира, построены новые 
современные стадионы, гостиницы, ор-
ганизована система транспортного сооб-
щения, чтобы болельщикам было удобно 
перемещаться из города в город. Гостям 
России будут помогать тысячи волонте-
ров, которые будут работать в гостини-
цах, на стадионах, в аэропортах и на же-
лезнодорожных вокзалах. Россия очень 
серьезно готовится к тому, чтобы сделать 
чемпионат мира праздником спорта, мира 
и дружбы. И сегодня мы хотели заранее 
поделиться частичкой этого праздника с 
вами», – продолжил свое выступление 
генеральный консул.

В завершение речи он поблагодарил 
спонсоров и гостей за участие в этом 
мероприятии. Особую благодарность 
он выразил председателю правления 
«РБ Лейпциг» г-ну Оливеру Минтцла-
фу, главному тренеру г-ну Ральфу Ха-
зенхюттлю и всем игрокам футбольного 
клуба. «Вы доставляете нам радость и 
удовольствие своей игрой. Мы искрен-
не болеем за вас в Бундеслиге и в евро-
пейских кубках. Надеемся, сегодняш-
ним вечером мы сможем продемон-
стрировать вам нашу благодарность. 

Большое спасибо», – завершил привет-
ственную речь генеральный консул.

Затем модератор встречи предоставил 
слово послу России в Германии Сергею 
Юрьевичу Нечаеву, который вручил члену 
сборной Германии и ведущему игроку «РБ 
Лейпциг» Тимо Вернеру официальный 
мяч чемпионата мира по футболу в России 
и пожелал ему успехов. В ответ Тимо Вер-
нер вручил российскому послу именную 
майку игрока клуба «РБ Лейпциг».

Очень теплую речь произнес премьер-ми-
нистр Саксонии Михаэль Кречмер. В част-
ности, он заявил: «Вопрос о бойкотирова-
нии чемпионата мира по футболу перед 
Германией не стоит. Напротив, междуна-
родное спортивное мероприятие – это хо-
роший повод начать диалог».

Почти 200 гостей приема расположились 
в уютном дворе замка. Общение между го-
стями и игроками клуба «РБ Лейпциг» 
проходило в теплой, дружественной об-
становке. Разговоры, селфи и интервью не 
прерывались и во время легкого фуршета. 
Гостям была предоставлена возможность 
посетить в одном из залов замка выставку 
российского художника Сергея Шульги, 
посвященную футболу.

Во время приема была проведена благо-
творительная акция в пользу университет-
ской детской клиники Лейпцига.

Фото: Михаил Ващенко© 
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Давайте сразу откажемся от неизбежных 
сравнений встречи Дональда Трампа и 
канцлера ФРГ Ангелы Меркель со встре-
чей президента США с лидером Фран-
ции Эмманюэлем Макроном. Разумеет-
ся, Меркель, посетившую Вашингтон с 
кратким рабочим, а не продолжитель-
ным официальным визитом, не привет-
ствовали артиллерийскими залпами. Ее 
не отвезли на экскурсию в Маунт-Вер-
нон, бывшую резиденцию первого пре-
зидента США Джорджа Вашингтона, и 
не устроили в ее честь помпезный офи-
циальный ужин в Белом доме.

Но давайте-ка попробуем представить, 
как бы общественность отреагировала 
на визит Макрона в Вашингтон, если бы 
он не выступил со своей вдохновенной 
речью перед конгрессом. Похоже, что, 
несмотря на всю помпезность, торже-

ственность и демонстрацию взаимных 
симпатий между Макроном и Трампом, 
конкретные результаты, достигнутые 
президентом Франции в ходе встреч со 
своим американским коллегой, вряд ли 
существенно отличаются от того, что 
сумела сделать Меркель за время своего 
короткого пребывания в США. На са-
мом деле, ничего конкретного им до-
стичь так и не удалось. Что касается 
ключевых вопросов, то, как и ожида-
лось, в ходе переговоров с Трампом ни 
тому, ни другому европейскому лидеру 
оказалось не под силу переломить ситу-
ацию в свою пользу.

Трамп и Меркель крепко 
пожали друг другу руки
Теперь перейдем ко второму сравне-
нию, которое неизбежно напрашивает-
ся в контексте визита Меркель к Трам-

пу: во время их первой встречи в Белом 
доме в 2017 году произошел скандаль-
ный эпизод, когда оба лидера не стали 
пожимать друг другу руки. Их встреча 
в пятницу, 27 апреля, ознаменовавшая 
первый визит Меркель в США за ее чет-
вертый срок на посту канцлера, оказа-
лась сравнительно небогатой на гром-
кие события. Трамп просто из кожи вон 
лез, пытаясь крепко пожать руку кан-
цлера ФРГ.

Что же касается наиболее интересую-
щих Берлин вопросов – в частности, 
дальнейшего участия США в соглаше-
нии по иранской ядерной программе, 
угрозы введения Вашингтоном пошлин 
на поставки стали и алюминия из ЕС, а 
также дальнейшей роли США в урегу-
лировании сирийского конфликта, – то, 
судя по публичным заявления Трампа 
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Комментарий: 
На удивление теплая встреча 
Меркель и Трампа
Этот комментарий выражает личное мнение автора. Оно может не совпадать с мнением русской 
редакции и Deutsche Welle в целом.

В МИРЕ

Автор: Михаэль Книгге, 
обозреватель DW в Вашингтоне
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по итогам встречи с Меркель, его пози-
ция осталась без существенных измене-
ний. Трамп снова крайне негативно ото-
звался об Иране и его роли в ближнево-
сточном регионе и, отвечая на вопрос 
одного из журналистов, не исключил 
военного вмешательства США с целью 
помешать Тегерану завладеть ядерным 
оружием.

Что касается продления срока действия 
исключительных условий для евро-
пейских стран в отношении новых по-
шлин на сталь и алюминий, который 
истекает 1 мая, то Трамп вновь пожа-
ловался на несправедливые, на его 
взгляд, условия торговли между ЕС и 
США. Между тем, он уклонился от 
прямого ответа на вопрос, продлит ли 
он действие исключений или нет. Кро-
ме того, Трамп не стал жестко крити-
ковать и подчеркивать сравнительно 
низкие расходы Германии на оборону, 
что остается одним из основных кам-
ней преткновения между Вашингто-
ном и Берлином. Вместо этого он лишь 
в общих чертах отметил, что европей-
ские члены НАТО должны вносить 

справедливую долю средств в бюджет 
альянса.

Небогатый на события, но 
успешный визит
Хотя во время встречи сторонам и не уда-
лось достичь прогресса по ключевым во-
просам, ее все же можно считать успеш-
ной. Очевидно, что в преддверии перего-
воров высокопоставленные стратеги по 
обе стороны Атлантики хорошо потруди-
лись над тем, чтобы беседа Меркель и 
Трампа протекала в дружелюбном и ува-
жительном ключе – и оба лидера строго 
следовали этому сценарию. С учетом 
того, как непросто до сих пор складыва-
лись их отношения, одно это уже можно 
назвать достижением.

Меркель старалась вести себя с Трам-
пом как можно приветливее и почти-
тельнее, не отступая при этом от своих 
политических позиций и не идя на зна-
чительные уступки. Трамп, в свою оче-
редь, неоднократно делал Меркель ком-
плименты: к примеру, он заявил, что у 
них всегда были хорошие отношения. 
Это, разумеется, неправда. Вместе с тем 

подобные высказывания явно свиде-
тельствуют о желании президента США – 
политика, который действует по прин-
ципу «ты – мне, я – тебе» и смотрит на 
двусторонние отношения как на сдел-
ку, – сохранить дружелюбный тон и из-
бежать публичных ссор.

На фоне того, что Меркель и Трамп про-
вели дружественную встречу, несмотря 
на свои предыдущие стычки – как лицом 
к лицу, так и в сети Twitter, – их краткие 
переговоры, вероятно, имеют даже боль-
шее значение, чем официальный визит 
Макрона, которому просто лучше удает-
ся найти общий язык с Трампом на лич-
ном уровне.

Кто знает, возможно, мягкая позиция 
американского лидера в отношении Мер-
кель и Германии скоро сменится резки-
ми выпадами Трампа в Twitter. В то же 
время прочные или, по крайней мере, 
нормальные рабочие отношения между 
канцлером ФРГ и президентом США – 
явно в интересах Берлина, Вашингтона 
и Брюсселя. Давайте же ими наслаждать-
ся, пока они не закончились.

ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ
ФИНАНСОВЫЕ УСЛУГИ
предприятиям и агентурам

СОТРУДНИЧЕСТВО С НАМИ 
ПРИНЕСЕТ ВАШЕМУ БИЗНЕСУ 

СЛЕДУЮЩИЕ ПРЕИМУЩЕСТВА:

Sven Höfer +49 177 589 35 70
sven.hoefer@online.de

Премии
руководству

Страховые 
преимущества

Налоговые 
преимущества

Оптимизация 
оборота

Привязка 
персонала

Переписка и личные встречи 
возможны на русском языке
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Безвизовый режим, введенный Евросо-
юзом для Грузии ровно год назад, в 
Тбилиси расценили как первый шаг на 
пути к скорому присоединению к ЕС. 
На саммите «Восточного партнерства» 
в ноябре 2017 года глава Еврокомиссии 
Жан-Клод Юнкер развеял грузинские 
надежды, недвусмысленно дав понять, 
что в обозримой перспективе членство 
в Евросоюзе Грузии не светит. Теперь, 
однако, и безвизовый режим оказался 
под вопросом.

Грузинские «беженцы»  
в Германии …
Власти федеральной земли Северный 
Рейн-Вестфалия официально попросили 

министра внутренних дел Германии при-
нять на уровне ЕС меры для того, чтобы 
отменить безвизовый режим с Грузией.

Свою просьбу они мотивировали резко 
возросшим числом поступающих от 
граждан Грузии заявлений с просьбой 
предоставить им политическое убежи-
ще и повышенной «криминальной ак-
тивностью» грузин, заявления которых 
находятся на рассмотрении. Менее чем 
за год действия безвизового режима – с 
марта 2017 до февраля 2018 года – число 
грузинских соискателей убежища в Се-
верном Рейне-Вестфалии увеличилось 
со 170 до 743. Прирост более чем в 400 
процентов!

В Федеральном ведомстве по делам ми-
грации и беженцев (BAMF) корреспон-
денту DW предоставили данные по 
всей Германии, начиная с 2008 года. Тог-
да с просьбой об убежище к немецким 
властям обратились 298 грузин. В 2017 
году их было уже 3462, а только в янва-
ре и феврале текущего года – 1359! При 

таких темпах к концу года число «бе-
женцев» из Грузии перевалит в Герма-
нии за 8000. А доля грузинских заяви-
телей, получающих ту или иную сте-
пень убежища, составляет всего 1,1 
процента.

… и других  
странах Шенгена
Растет число соискателей убежища из 
Грузии и в других европейских стра-
нах, для поездок в которые грузинам не 
требуются визы: во Франции, Нидер-
ландах, Швеции, Греции. А еще – в 
Швейцарии, хотя и не входящей в Ев-
ропейский Союз, но относящейся к шен-
генскому пространству. В 2016 году 
здесь приняли 465 заявлений от граж-
дан Грузии, в 2017 – 670, то есть на 44 
процента больше. Обоснованным не 
признано ни одно из них. В январе по-
ступило 100 заявлений. Тем самым Гру-
зия вышла на третье место в списке 
стран, граждане которых чаще всего 
просят убежище в Швейцарии – после 
Эритреи и Сирии.

Безвизовый режим между  
ЕС и Грузией под угрозой

Немецкие власти считают, что грузины активно злоупотребляют введенным 
год назад безвизовым режимом и пользуются им для совершения преступлений, в 
частности, квартирных краж в ФРГ.

В очереди за убежищем в Германии

ГЕРМАНИЯ

Автор: Никита Жолквер, DW Берлин 
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Проблемы с депортацией
В BAMF корреспонденту DW не смогли 
сообщить, сколько граждан Грузии, ко-
торых не признали беженцами, были 
депортированы из Германии на родину. 
Это ведомство только рассматривает за-
явления, а депортацией «отказников» 
занимаются земельные власти.

По подсчетам немецких СМИ, в про-
шлом году на родину были отправлены 
всего около 600 граждан Грузии. В насто-
ящий же момент в Германии находятся 
примерно три тысячи грузинских граж-
дан, уже получивших отказ, и еще три с 
половиной ожидающих ответа от BAMF.

Оттянуть момент депортации можно на 
год-два, если затеять судебную тяжбу с 
тем, чтобы попытаться опротестовать 
отказ в предоставлении убежища. На рас-
смотрении немецких судов сейчас нахо-
дятся порядка 400 тысяч исков такого 
рода.

«Отказники» – домушники
Грузинская доля в них крайне мала, но 
она непропорционально высока среди 
тех мигрантов, которые в ожидании 
окончательного решения зря времени 
не теряют. По данным немецких право-
охранительных органов, до 60 процен-
тов граждан Грузии, на которых были 
заведены уголовные дела, имели в Гер-
мании статус соискателя убежища, чье 
заявление еще находилось на рассмо-
трении властей.

Вывод напрашивается сам собой: мно-
гие грузины воспользовались безви-
зовым режимом, чтобы без лишних 
формальностей приезжать в Германию, 
«сдаваться» местным властям, а в про-
межутке между этим моментом и вы-
дворением из страны грабить дома 
местных жителей.

Специализируются грузинские пре-
ступники именно на квартирных кра-

жах. «Люди из Грузии приезжают сюда, 
подают заявление с просьбой об убежи-
ще и используют время в ожидании от-
вета, во-первых, для того, чтобы полу-
чать причитающиеся соискателям убе-
жища пособия, а во-вторых, для взломов 
квартир», – рассказывал корреспонден-
ту DW бывший министр внутренних 
дел Германии Томас де Мезьер (Thomas 
de Maiziere).

4 апреля 2017 года – с момента введения 
безвизового режима не прошло и неде-
ли – полиция в Лейпциге взяла с полич-
ным грузинскую банду домушников в 
возрасте от 22 до 30 лет. Трое попались 
в момент взлома частного дома, четвер-
тый сторожил награбленное ранее.

Без визы на лечение
В упомянутом письме правительства 
Северного Рейна-Вестфалии также речь 
идет о значительном увеличении «кри-
минальной активности» вблизи именно 
тех общежитий для беженцев, где раз-
мещены преимущественно граждане 
Грузии. Больше стало не только взломов 
квартир, но и воровства в супермарке-
тах и универмагах, краж велосипедов.

Временным статусом соискателя убе-
жища, по данным властей этой феде-
ральной земли, грузины пользуются 
также для того, чтобы за казенный счет 
поправить свое здоровье. Кроме Север-
ного Рейна-Вестфалии, значительное 
увеличение числа грузинских пациен-
тов регистрируют в последние месяцы 
больницы Баварии и Баден-Вюртем-
берга.

Надежды на  
грузинские власти …
В федеральном министерстве внутрен-
них дел Германии такое развитие собы-
тий предвидели. Там вообще возражали 
против отмены визового режима, на 
чем настаивали МИД ФРГ и Евроко-
миссия, желая продемонстрировать 

поддержку маленькой прозападной Гру-
зии, находящейся под нажимом России. 
Согласился министр внутренних дел 
только после того, как в ЕС был принят 
механизм, позволяющий снова отме-
нять безвизовый режим.

Будет ли этот механизм задействован, 
во многом зависит от самой Грузии. Пе-
реговоры на этот счет в начале марта 
вели в Тбилиси высокопоставленные 
чиновники из МВД и МИД Германии. 
Речь идет, например, об ужесточении 
грузинских правил, позволяющих срав-
нительно легко менять фамилию. Этим 
порой пользуются занесенные в немец-
кие «черные списки», но биометриче-
ски не охваченные преступники для по-
вторного въезда в Германию.

С точки зрения Берлина, грузинские 
пограничники могли бы лучше инфор-
мировать вылетающих в европейские 
страны пассажиров о правилах безви-
зового режима и последствиях, которы-
ми чревато злоупотребление им.

… и меры  
немецких властей
Некоторые меры принимает и Германия 
со своей стороны. Так, Федеральному 
ведомству по делам миграции и бежен-
цев дано указание обрабатывать заяв-
ления грузинских граждан в ускорен-
ном порядке.

Сама Грузия, на чем, кстати, настаива-
ет и Тбилиси, будет занесена в немец-
кий список так называемых «безопас-
ных стран происхождения», что позво-
лит высылать грузин на родину по 
упрощенной процедуре. Тот факт, что 
этого не было сделано раньше, в МВД 
Германии объясняют очень просто: по-
вода не было.

Чтобы занести Грузию в такой список, 
нужен специальный закон, а это – вре-
мя. Пока же немецкие пограничники 
начали усиленно применять те инстру-
менты, которые уже предусмотрены 
шенгенским кодексом. В аэропортах 
они все чаще сажают на обратный рейс 
пассажиров из Грузии, заявляющих, 
что прилетели в отпуск, но не имею-
щих при себе ни денег, ни кредитной 
карточки, ни обратного билета, ни 
представления о том, где проведут 
ближайшую ночь.

Депортация «отказников» в аэропорту 
Лейпцига

По данным полиции, специализация грузин-
ских преступников – квартирные кражи

ГЕРМАНИЯ
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Еврейская шпионская 
сеть «Макс»
«В исторических работах упоминается 
еврейское сопротивление во время Вто-
рой мировой войны и отмечаются вы-
сокие боевые качества евреев, служив-
ших в армиях стран-союзниц. Однако 
одна тема практически никогда не за-
трагивалась – разведывательная дея-
тельность евреев во время войны. Со-
гласно информированным источникам 
в Израиле, существовала разведыва-
тельная сеть, проникшая во все страны 
как «оси», так и союзников. Еще никем 
не рассказанная история о ее деятель-
ности могла бы изменить наш взгляд на 
всю борьбу с Гитлером. Речь идет о ев-
рейской шпионской сети под кодовым 
наименованием «Макс». Эта сеть сдела-
ла больше для уничтожения Третьего 
рейха, чем все западные спецслужбы 
вместе взятые. Это одна из наиболее за-
путанных и волнующих историй Вто-
рой мировой войны», – пишут в книге 
«Тайная война против евреев» Джон Ло-
фтус и Марк Ааронс.

Как утверждается, основателем и руко-
водителем сети являлся Ричард Каудер.

Из его жизни, которая была на виду, 
известно не много. Родился в Берлине 
в 1900 году в еврейской семье, но при-
нял католичество. В 1932 году переехал 
в Вену вместе с любовницей и посту-
пил на службу в имение барона Таво-
ната. После присоединения Австрии к 
Германии переехал в Будапешт, опаса-
ясь репрессий как еврей. В Будапеште 
занялся приобретением виз и прода-
жей их евреям, спасающимся от наци-
стов. В 1941 году неожиданно был при-
нят в немецкую разведку и, по указа-
нию Канариса, организовал в Софии 
разведывательную структуру под на-
званием «Бюро Клатта». Бюро сообща-
ло разведывательную информацию о 
советском (от «Макса») и средиземно-
морском фронте (от «Морица»), предо-
ставив суммарно несколько тысяч со-
общений за 1941 и 1942 годы. По дан-
ным немецкого историка Винфрида 
Майера, лишь около 10 процентов со-
общений бюро о событиях на Среди-
земном море соответствовали действи-
тельности, а остальные сообщения 
были вымышленными. Согласно ана-
лизу НКВД, расположенный вблизи 
Софии германский военно-воздушный 

Сталин и роль СССР
Часть 2

Юбилей  
со слезами
Продолжение, начало в номере 28

Автор: Самоил Дувидович,  
член Союза журналистов Германии

ИСТОРИЯ
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атташат* в основном пересылал в Вену и 
Будапешт сообщения о Красной Армии, 
не соответствующие действительности.

«Поначалу Каудер работал исключитель-
но на адмирала Канариса, сотрудничав-
шего с Ватиканом и англичанами для 
свержения Гитлера во время войны. Хотя 
эти попытки и не удались, Каудер обеспе-
чил Канарису крупные успехи в антисо-
ветской шпионской деятельности.

Только высшие чины немецкого Гене-
рального штаба были посвящены в се-
крет «Макса». Евреи Каудера были един-
ственным связующим звеном с секрет-
ной сетью «белых» русских фашистов 
в Кремле, внедренных в советское во-
енное командование еще до войны. Ка-
удер завербовал группу секретных аген-
тов, в основном так называемых «фа-
шистских евреев», согласных заниматься 
шпионажем против Советского Союза. 
Они пошли на это не во славу Третьего 
рейха, а для того, чтобы спасти себя и 
свои семьи от концентрационных ла-
герей. Все евреи сети «Макс» были дву-
язычными, а также специалистами по 
радиосвязи и кодированию. «Макс» 
была наиболее успешная и секретная 
операция нацистской Германии. Почти 
ежедневно донесения «Макса» снабжа-
ли гитлеровских генералов наиболее 
секретными военными планами Совет-
ского Союза. Передавались сведения о 
точной дислокации и передвижениях 
частей Красной Армии. Сеть «Макс» 
была настолько ценной, что Канарис 
убедил немецких генералов проигно-
рировать указание Гитлера о том, что 
евреи не должны работать в немецкой 
разведке. По соглашению с немецким 
высшим командованием генерал Рейн-
хард Гелен, шеф отдела разведки про-
тив Советского Союза, обеспечил за-
щиту евреев из сети «Макс» формаль-
ным переводом их в венгерскую разведку.

При помощи ежедневных донесений 
сети «Макс» немецкий Генеральный 
штаб надеялся на удержание Восточ-
ного фронта, несмотря на постоянное 
вмешательство Гитлера в военные дела. 
Спустя годы после окончания Второй 

мировой войны аналитики изумлялись 
эффективности работы сети «Макс», 
недоумевая при этом, почему группа 
евреев занималась шпионажем в поль-
зу Германии. Мы располагаем докумен-
тами, подтверждающими, что эта сеть 
состояла не из «фашистских» евреев, а 
из евреев-коммунистов, которые, ри-
скуя жизнью, проникли в самую серд-
цевину разведывательных служб Треть-
его рейха.

В ходе одной из эффективнейших опе-
раций всех времен, тайной задачей сети 
«Макс» являлось снабжение немцев прав-
дивой информацией, которая усыпила 
бы их бдительность и внушила ложное 
чувство безопасности», – пишут Джон 
Лофтус и Марк Ааронс.

В 1944 году Каудер был арестован СД по 
подозрению в сотрудничестве с англий-
ской разведкой, но был освобождён. 
После войны арестован американской 
разведкой.

Ряд советских источников называл Ка-
удера агентом советской разведки. По 
данным Винфрида Майера, подобная 
версия появилась после того, как в од-
ном из переизданий своих мемуаров 
Судоплатов назвал А. Демьянова (со-
ветского двойного агента и участника 
операций «Монастырь» и «Березино») 
«Максом», являвшимся основным источ-
ником «Бюро Клатта» о советских вой-
сках. Тем не менее, Майер отмечает, что 
не обнаружил связи между Демьяно-
вым и «Максом».

В 1944 году агенты «Макса» связались 
с англичанами, а затем и с Алленом 
Даллесом.

В это время началась акция по уничто-
жению 800 тысяч евреев по указанию 
Эйхмана. Нацисты согласились отпу-
стить людей в обмен на 10 тысяч грузо-
виков. Англичане отказались участво-
вать в этой сделке, американцы согла-
сились, и деньги, собранные в еврейских 
общинах, совместно с американскими 
деньгами, были переданы нацистам, в 
обмен на ничтожное количество евреев. 

Сделка провалилась. Евреи Венгрии от-
правились в газовые камеры Освенцима.

Так Даллес и Энглтон** оказались свя-
заны с сетью «Макс», и, конечно же, они 
даже не могли представить себе, что одна 
из ключевых фигур в разведке адмирала 
Канариса – тайный сионист.

Чем ближе был конец войны, тем оче-
виднее становилось, что спасти евреев 
не получится. Американцы, как и наци-
сты, были значительно больше заинте-
ресованы в сокрытии денег и собствен-
ном спасении, чем в этих операциях. И 
тогда «Макс» начал искать выходы на 
сионистов. Тем временем один из аген-
тов «Макса», в обмен на сотрудниче-
ство, потребовал тайно переправить в 
Палестину группу спасенных евреев. 
Это был шантаж, и он сработал.

«Палестинским евреям помогал один 
немецкий еврей, который был одним из 
тех евреев, которых завербовал адми-
рал Канарис для Абвера», – пишет ан-
глийский историк Ричард Дикон.

«Дикон нечаянно открыл один из са-
мых тщательно скрываемых секретов 
израильской разведки – один из глав-
ных людей в сети «Макс» перешел на 
сторону Бен-Гуриона, но изменил он не 
Канарису, а коммунистам. Документы 
канцелярии Бен-Гуриона этого периода 
закрыты и строго засекречены, однако 
двое из наших «старых шпионов» сооб-
щили, что человек, вошедший в контакт 
с Бен-Гурионом, был одним из руково-
дителей «Макса», возможно, сам Ри-
чард Каудер», – отмечают в своей книге 
Лофтус и Ааронс.

После победы над нацистами и смерти 
Рузвельта надежды на торжество спра-
ведливости в еврейской среде начали 
таять, как снег под жарким солнцем.

В ходе Нюрнбергского процесса были 
казнены несколько тысяч военных пре-
ступников. Западные союзники СССР 
казнили несколько десятков, а осталь-
ных очень быстро освободили из тю-
рем и лагерей. Вот тогда-то Бен Гурион,  

*Атташат (attachat) – корпус атташе дипломатических представительств в стране пребывания.
**Джеймс Хесус Энглтон (9 декабря 1917 – 12 мая 1987) – руководитель контрразведывательных операций Центрального разведыватель-
ного управления США
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располагавший очень важными доку-
ментами, полученными от «Макса», о 
деятельности Даллеса и советской раз-
ведки, решил, что, если невозможно до-
биться справедливости, надо добивать-
ся других целей.

«Бен-Гурион не был коммунист, он был 
реалист. Он знал, что союзники не по-
шевелили пальцем во время уничтоже-
ния 6 миллионов евреев. Он знал, что 
британское правительство готово на 
любые меры, чтобы не допустить соз-
дания государства Израиль. Американ-
ский народ поддерживал создание си-
онистского государства, однако одних 
Соединенных Штатов было недоста-
точно, чтобы противостоять голосам 
Британии и ее сторонников в ООН. 
Бен-Гурион, если он хотел получить 
страну, должен был добиться голосов 
советского блока. Он должен был со-
вершить сделку со Сталиным – молча-
ние «Макса» за советскую поддержку 
по вопросу Палестины», – сообщают 
Лофтус и Ааронс.

Владея всей полнотой информации об 
истинной роли «Макса», Бен-Гурион со-
общил Сталину, что он уведомит спец-
службы Соединённых Штатов о том, 
что «Макс» контролируется Кремлём. 
Это был шантаж. Советский Союз по-
интересовался ценой молчания, на что 
был получен ответ: «Мы хотим свое го-
сударство».

«Сталину было нелегко согласиться 
помогать в создании сионистского го-
сударства. Советский диктатор был 
сам одним из самых яростных антисе-
митов своего времени. Русские евреи 
горько шутят, что спустя тысячу лет 
Гитлера будут вспоминать как мелкого 
тирана в эпоху Сталина. Советский 
лидер был кем угодно, но только не 
сторонником сионистов», – пишут Ло-
фтус и Ааронс.

Буквально на следующий день предста-
вители Советского Союза получили ука-
зание начать усиленную работу по раз-
делению Палестины на два государства.

Всего за два года до описываемых собы-
тий, в 1945 году на Ялтинской конфе-
ренции Сталин был категорически про-
тив каких-либо уступок евреям без со-
гласования с арабами.

Это совпало с желаниями самого Сталина –  
насолить англичанам, вытеснив их с Ближ-
него Востока, а заодно и американцам.

«Давайте согласимся с образованием 
Израиля. Это будет шило в заднице для 
арабских государств, и тогда они станут 
искать союза с нами», – предложил Ста-
лин своим соратникам, предложив вос-
пользоваться проамериканской ориен-
тацией евреев, создававшей конфликт 
между США и арабскими странами.

«Сделку Бен-Гуриона со Сталиным мож-
но считать грубой и циничной, но не 
следует забывать, что и времена были 
грубыми и циничными», – отмечают 
Лофтус и Ааронс.

Использованы материалы из открытых источников.

Празднование решения Генеральной Ассамблеи ООН о прекращении британского ман-
дата и принятия плана раздела. Тель-Авив, 29 ноября 1948 года. Фото: Ганс Финн, GPO

ИСТОРИЯ
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С самого начала «Шалаш» функциони-
ровал как многонациональный центр 
для всей семьи: предложения центра 
включали в себя не только традицион-
ный набор детских курсов и курсов по-
мощи в учебе, но и специальные кон-
сультационные предложения и меро-
приятия для родителей – встречи с 
психологами, специалистами, курсы, 
экскурсии и т.д.

«Шалаш» всегда был многонациональ-
ным центром – его посетителями за 
долгое время работы стали представи-
тели более 60 национальностей. Боль-
шим успехом в центре пользуются та-
кие предложения, как «Веддинг танцует 
по-кавказски», курсы узбекского, вос-
точного танца и т.д.

Залогом успеха молодежного центра 
всегда являлось то, что он оперативно 
реагировал на запросы времени и ста-
рался оставаться актуальным. Здесь 
осуществлялись такие проекты, как швей-
ная и модельная мастерские, кружки 
юных предпринимателей, компьютер-

ные курсы и курсы юных журналистов, 
«Культурное сафари» онлайн и офлайн –  
то есть именно то, что в разные перио-
ды было интересно и важно для моло-
дежи и родителей.

В настоящее время «Шалаш» предлагает 
широкий набор курсов и кружков для 
всей семьи. Среди них – «Колледж для 
детей и родителей», в котором дети го-
товятся к школе на русском и немецком 
языках, дополнительные занятия с ре-
петиторами, обучение музыке, рисова-
нию, балету, другим видам танцев, кур-
сы единоборств. Действуют кружки по 
обучению различным видам рукоделия 
(например, квиллингу), театральная ма-
стерская, а также «Мастерская сказок».

Особой гордостью центра являются ме-
дийная мастерская и мастерская по 
производству мультфильмов – уникаль-
ные проекты, где дети осваивают навы-
ки журналистской профессии, учатся 
снимать и монтировать фильмы и соз-
давать мультфильмы.

В «Шалаше» действуют консультационные 
предложения по программе «Переход из 
школы в профессию» (Übergang Schule - 
Beruf) – предложение нужное, хоть и не 
очень известное в кругах недавно прибыв-
ших в Германию. Речь идет о консультаци-
ях для подростков и молодых людей до 27 
лет по темам получения образования, вы-
бора профессии, признания иностранного 
школьного образования и так далее.

Подробную информацию о детском и юношеском центре «Шалаш» можно 
найти на странице в интернете: www.schalasch.de или в группе в Фейсбуке.

К нам также можно напрямую обратиться с вопросом по адресу:  
mitte@schalasch.de (по-русскии и по-немецки), или по телефону: 030 28599485.

 ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!

В далеком 1994 году в берлинском районе Митте открылся интернациональный детско-юношеский 
центр «Шалаш». Его первыми посетителями стали семьи российских немцев и другие русскоязычные 
выходцы из стран бывшего Советского Cоюза, приезжавшие тогда в большом количестве в 
Германию. Несмотря на несколько непривычное для немецкого уха название, «Шалаш» успешно 
существует уже более 20 лет.

Детский рай – в «Шалаше»!
Один из старейших русскоязычных детско-юношеских 
и семейных центров Германии рассказывает о себе

ОБЩЕСТВО

Автор: Елена Хельмерт,  
член Союза журналистов Германии
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«Не говори, молчи, мамочка, пожалуй-
ста, ничего не говори, – закричала Яна, 
увидев страдание и слезы на глазах На-
тальи. – Я ничего не хочу знать. Это все 
неправда»! Еще не зная, что случилась, 
девочка забилась в истерике. Пришли 
соседские девчонки, подружки Яны, и 
принялись ее успокаивать. Сама Ната-
лья не могла успокоиться, крики и ры-
дания рвались из ее горла непроиз-
вольно.

Все началось с того, что, вернувшись из 
поездки в Литву, куда она ездила с му-
жем Вячеславом, она решила пойти в 
магазин за продуктами. На выходе из 
подъезда ее встретила жена брата. Сник-
шая, посеревшая, с заплаканными гла-
зами, она, тихо сказав: «Наташа, Слави-

ка больше нет с нами», – развернулась 
и медленно побрела прочь. Наталья сто-
яла как оглушенная, не понимая, что с 
ней происходит. Подошедшей соседке 
сказала отрешенно: «Славика больше 
нет с нами», – и пошла в магазин за про-
дуктами. Что покупала, сколько запла-
тила, куда делись продукты, она не зна-
ет. Выйдя из магазина, Наташа закрича-
ла, забилась в истерике, слезы лились 
ручьем. Она не понимала, как это – Сла-
вика нет? Только вчера она с ним по-
прощалась. Ей надо было вернуться на 
работу, а ему завершить свои дела в Лит-
ве. У него удачно завершилась сделка, и 
он заработал совсем неплохо. Правда, 
куда-то подевался кошелек с деньгами, 
но они были уверены, что кошелек най-
дется. Домой ее привела соседка.

Трагедия
Вячеслав шел по обочине к другу. Он 
был в расстроенных чувствах. Беда, про-
пали деньги, довольно крупная сумма. 
Был декабрь, около 8 часов вечера. Хо-
лодно и темно. Ни одного фонаря, и ни-
какого другого освещения. Хотелось раз-
делить с кем-то проблему, а так как зна-
комых в чужом краю было не много, он 
пошел к тому, кто жил неподалеку. Видел 
ли он машину? Если да, то почему не от-
скочил в сторону, а если нет, то почему? 
Ведь машина ехала ему навстречу. Спра-
ведливости ради отметим, что на нем не 
было светоотражающей жилетки.

Из протокола экспертизы: «п. 1.2. В ма-
териалах допроса указано, что происше-
ствие, зарегистрированное 2016-12-14 
около 20 часов 04 минут, во время кото-
рого автомобиль «BMW 320D», гос. но-
мер HPO 918, под управлением Тадаса 
Йоникайтиса совершила наезд на Вяче-
слава Цалмана на пересечении улиц Лет-
няя и Солнечная в городе Мариамполе. 
В результате происшествия был повре-
жден автомобиль и умер на месте проис-
шествия пешеход В. Цалман. Темное вре-
мя суток, покрытие дороги: тип и состо-
яние – мокрый асфальт». Труп откинуло 
почти на два метра, а автомобиль оста-
новился почти через десять метров по-
сле столкновения. На фрагменте эскиза 
происшествия видно, что шапка постра-
давшего лежит в 30 метрах от пешеход-
ного перехода – очевидно, так было опре-
делено место, где автомобиль сбил чело-
века. Труп отбросило на восемь метров 
дальше по ходу движения транспортно-
го средства, которое остановилось еще 
через 9,7 метра.

Независимый эксперт установил, что 
Вячеслав Цалман шел навстречу движе-
нию по обочине. Проезжавшие мимо 
водители – как в одном, так и в другом 
направлении – видели его и снижали 
скорость при приближении к пешеходу. 
Эксперт установил, что видимость в дан-
ное время суток, в этом месте, в этот 
день была не менее 18 метров, хотя дру-
гие эксперты утверждают, что более 30 
метров. Поэтому водитель был обязан 
учитывать метеорологические условия 
и особенности ландшафта, состояние 
дороги, а также состояние транспорт-
ного средства и интенсивность движе-
ния, чтобы остановить автомобиль до 
любого заранее оцененного препятствия, 

Расплата в этом мире наступает всегда. Есть два 
генеральных прокурора: один – тот, кто стоит у 
ваших дверей и наказывает за проступки против 
общества, другой – сама природа. Ей известны все 
пороки, ускользающие от законов.
Дени Дидро, французский писатель,  
философ-просветитель и драматург

Кто виноват  
и что делать?

ПРОИСШЕСТВИЯ

Автор:  Юрий Куницкий,  
руководитель международного отдела БT
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и снизить скорость движения до безо-
пасной в соответствии с «Правилами 
дорожного движения». По мнению экс-
перта, водитель автомобиля не учел все 
эти условия, в результате чего совершил 
наезд на пешехода.

Эксперт также отмечает, что каждый 
человек имеет право на жизнь, незави-
симо от того, насколько неосторожные 
поступки он совершает, в то же время 
никакой закон не дает право водителю 
двигаться по дороге на максимальной 
скорости, не соблюдая элементарные 
правила дорожной безопасности, осо-
бенно не имея достаточного опыта во-
ждения автомобиля, считая, что на до-
роге не будет никаких препятствий, или 
что удастся такие препятствия объе-
хать, если они появятся.

Эксперт считает, что водитель ехал на 
такой скорости, которая технически не 
позволила ему остановиться вовремя 
или объехать препятствие. В эксперти-
зах отсутствует упоминание о наличии 
тормозного следа. Также было установ-
лено, по словам водителя, что автомо-
биль BMW 320D выехал из-за поворота 
на перекрестке улиц Солнечная и Лет-
няя, пропустив транспорт, двигающий-
ся по главной дороге, и развил скорость 
около 50 км/час на участке в 30 метров, 
где произошло происшествие, что тех-
нически невозможно. При моделирова-
нии ситуации на компьютере установ-
лено, что скорости 50 км/час водитель 
мог достигнуть только в том случае, если 
проехал поворот в скольжении на ско-
рости 35 км/час. Тадас Йоникайтис за-
явил, что ехал с включёнными фарами, 
установленными на ближний свет. Экс-
пертиза установила, что при такой ско-
рости пешеход попадал в зону света за 
2 секунды до столкновения, что исклю-
чало возможность при тусклом свете 
среагировать на препятствие.

Вопрос: Светоотражающая жилетка смог-
ла бы помочь водителю за две секунды 
до столкновения что-либо изменить?

Странности судьбы
«Мы ездили в Литву несколько раз для 
встречи с прокурором и следователями 
после того, как нам сообщили, что суда не 
будет. Тадас Йоникайтис признан след-
ствием и прокурором невиновным в 
транспортном происшествии, в котором 

погиб Вячеслав Цалман. Каждый раз и 
следователь, и прокурор уклонялись от 
встреч под разными предлогами. Никто 
не удосужился объяснить родным и близ-
ким, на каком основании сделаны такие 
странные выводы, – рассказывает сестра 
Вячеслава Татьяна. – У него остались 
жена, ставшая вдовой, и дочь Яна, став-
шая сиротой. Братья и сестры потеряли 
самого близкого и любимого человека, а 
родители – сына».

«Жизнь пробегает мимо. Каждый день 
мы вспоминаем его. Особенно страдает 
Яночка. Она так любила папу, – расска-
зывает Наталья. – Все время спрашива-
ет, почему никто не ответил за его ги-
бель. Вячеслав очень любил ее, уделял ей 
очень много времени. Она всегда тяну-
лась к нему, они были как единое целое. 
Бывает, сидим плачем. Понимаем, что 
жизнь продолжается, но ничего с собой 
поделать не можем. Он собирал деньги 

для нее, чтобы Яночка могла продол-
жить обучение в престижном универси-
тете. А что теперь? Все планы прахом». 
Глаза Натальи краснеют и наливаются 
слезами. Видно, как она изо всех сил 
сдерживается, чтобы не зарыдать.

А деньги нашлись. Через три дня безре-
зультатных поисков в квартире, после 
того, как хозяйке квартиры сообщили, 
что все номера купюр переписаны и, 
как только они появятся в обороте, сра-
зу будет найден тот, кто их взял, она на-
шла кошелек со всеми деньгами под 
кроватью.

P.S. 
Мы не ставили перед собой задачу ко-
го-либо в чем-либо обвинить, но все же 
хотелось бы услышать ответ на вопрос: 
«Почему не состоялось судебное заседа-
ние для установления меры ответствен-
ности каждой из сторон?»

«Папочка, как же нам тебя не хватает, тебя так рано 
украли из нашей жизни.
Ты не увидишь, как я совсем повзрослею, не поведёшь 
меня под венец и не понянчишь своих будущих внуков.
Ты даже не успел на мой выпускной, а я до последнего 
ждала, что ты прийдёшь...»

ПРОИСШЕСТВИЯ
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Люк родился с расщеплением позво-
ночника – и хотя он смог начать хо-
дить, его мочевой пузырь был сильно 
поврежден. К 10 годам он почти не вы-
ходил из больниц: из-за неправильной 
работы мочевого пузыря в почки маль-
чика стала возвращаться жидкость, вра-
чи диагностировали необратимую па-
тологию органа.

Врачи предлагали семье два решения: по-
жизненный диализ или создание нового 
мочевого пузыря из сегмента кишки. Это 
гарантировало бы Люку несколько лет 
жизни под медицинским присмотром и 
высокий риск развития рака.

Уролог, который вел мальчика, предло-
жил семье Масела принять участие в экс-
периментальной программе: вырастить 
новый мочевой пузырь из его же соб-
ственных клеток. Тогда, в 2001 году, это 
звучало как научная фантастика: в самой 
программе до Люка приняли участие все-
го девять человек. Несмотря на это, его 
семья согласилась.

«Суть операции сводилась к двум этапам: 
сначала у меня взяли кусочек ткани моче-
вого пузыря и в течение двух последую-
щих месяцев в лаборатории растили 
клетки, чтобы из них вырастить новый 
здоровый пузырь», – рассказывает Люк.

Дальше была операция по пересадке, ко-
торая, по его словам, длилась 16 часов. 
«Я открыл глаза и увидел разрез через 
весь мой живот, из меня торчали трубки 
всех возможных размеров, кроме них – 
четыре капельницы и аппарат искусствен-
ного вскармливания, – вспоминает он. – 
Я оставался в больнице еще месяц, мне 
был прописан постельный режим, по-
сле этого я еще месяц лежал дома».

Операцию делал доктор Энтони Атала – 
детский регенеративный хирург. За два 
месяца из ста клеток пациента ученые со-
здали полтора миллиарда. Дальше на кар-
касе из коллагена была создана инженер-

ТЕХНОЛОГИЯ

Люку Масела сейчас 27 – он спортсмен с дипломом по экономике, работает в 
крупной выставочной компании, много путешествует и недавно встретил, по его 
словам, «самую красивую девушку на свете». И она, и большинство его нынешних 
друзей были крайне удивлены, когда узнали, что 17 лет назад он пережил полтора 
десятка операций.

Органы печати: 
как с помощью 3D-принтера 
делают уши, кожу и носы!

Автор: Наталка Писня,  
Русская служба Би-би-си, США
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ная конструкция: мочевой пузырь «лепи-
ли», как двухслойный пирог, сердцевина 
которого со временем растворилась, и он 
заработал, как обычный орган, прижив-
шись благодаря клеткам самого Люка.

После выписки из больницы Люк и док-
тор Атала не виделись 10 лет. Когда-то 
умирающий ребенок стал чемпионом 
школьной команды по вольной борьбе и 
поступил в колледж.

Профессор за эти 10 лет возглавил ин-
ститут регенеративной медицины Wake 
Forest в Северной Каролине, но о Люке 
он не забывал ни на минуту: его моче-
вой пузырь был одним из самых слож-
ных и самых успешных проектов в его 
ранней практике.

К 2018 году Атала стал лауреатом премии 
Христофора Колумба – за «работу над от-
крытием, которое окажет существенное 
влияние на общество»; журналы Times и 
Scientific American в разное время назы-
вали его «врачом года», он также был 
признан «одним из 50 ученых планеты, 
которые в ближайшие 10 лет изменят 
наш образ жизни и работы».

Как напечатать новое лицо
В середине 2000-х годов команда Аталы 
обратила внимание на обыкновенный 
бытовой 3D-принтер и написала для него 
специальное программное обеспечение, 
позднее для лаборатории были созданы 
специализированные машины. Теперь в 
лаборатории «выращивают» до 30 раз-
личных видов клеток и органов, а также 
хрящи и кости.

Одни из последних достижений коман-
ды – уши и носы, выращенные вне тела 
человека.

Главный заказчик и спонсор разработок 
Аталы – американское министерство 
обороны, а многие пациенты – воен-
ные, пострадавшие в результате боевых 
действий.

Работает это так: сперва делается ком-
пьютерная томография уха или носа. 
Один из ассистентов Аталы, Джошуа 
Корпус, шутит: на этом этапе люди не-
редко просят «улучшить» форму носа, 
если свой им казался слишком широ-
ким или крючковатым, и ушей, если те 
были уж очень развесисты.

После этого пишется специальный ком-
пьютерный код, и начинается печать 
основы органов.

Для этого используется саморассасыва-
ющийся полимер – поликапролактам. 
Одновременно и гибкий, и прочный, в 
теле человека он распадается в течение 
четырех лет.

После печати слои поликапролактама 
напоминают кружево, их место после 
трансплантации уже через несколько 
лет займут собственные хрящевые тка-
ни человека.

Затем поликапролактам насыщают соз-
данным из клеток пациента гелем, охлаж-
денным до -18 градусов Цельсия – таким 
образом клетки, по словам ученых, не по-
вреждаются, они «живы и счастливы».

Чтобы конструкция из полимера и геля 
приобрела форму и превратилась во 
что-то более прочное, в лаборатории 
используют ультрафиолет – он не по-
вреждает клетки.

Будущий имплантат печатается 4-5 часов, 
затем окончательно формируется и встав-
ляется под эпидермис.

Выращивать можно и кожу: первыми в 
ранних испытаниях Аталы принимали 
участие пострадавшие в пожарах дети – 
после «распечатки» кожи ученые еще не-
сколько лет наблюдали за пациентами. 
Новая кожа не трескалась, не лопалась и 
росла вместе с детьми.

Самая сложная работа, по словам уче-
ного, – раны лица: мало просто натя-
нуть кожу, нужно точно рассчитать ге-
ометрию, выверить припухлости, стро-
ение костей и понять, как после этого 
будет выглядеть человек.

Кроме кожи и ушей, Атала может «напе-
чатать» кости челюстей, вырастить кро-
веносные сосуды и клетки некоторых 
органов – печени, почек, легких.

Эту технологию особенно ценят онко-
логи: на основе клеток пациентов мож-
но воссоздать реакцию организма на 
разные виды химиотерапии и наблю-
дать за реакцией на тот или иной тип 
лечения в лабораторных условиях, а не 
на живом человеке.

А вот печень, почки, легкие и сердце – все 
еще на стадии испытаний. Атала говорит, 
что вырастил их в миниатюре, но созда-
ние органов из различных тканей и в на-
стоящую величину требует множества 
дополнительных исследований.

Зато, по его словам, в лаборатории вы-
растили клетки и создали вагину для 
девочки, родившейся несколько лет на-
зад с врожденной деформацией поло-
вых органов – с момента пересадки про-
шло уже несколько лет.

Атала улыбается и добавляет: над созда-
нием работоспособного пениса его ко-
манда тоже работает. Эти исследования 
продолжаются уже несколько лет, и боль-
ше всего хлопот ученым доставляют слож-
ная структура тканей и специфическая 
чувствительность самого органа.

В числе прочих над этим в лабораторных 
условиях трудится россиянин, аспирант 
Первого Московского государственного 
медицинского университета (МГМУ) 
имени Сеченова Игорь Васютин. Он кле-
точный биолог, правая рука Аталы.

В США Васютин около года – приехал по 
обмену. О поведении стволовых клеток 
он готов рассуждать часами, но становит-
ся менее многословным, когда речь захо-
дит о российской науке.

В альма-матер Васютина до массовой ре-
генерации человеческих органов не дошли 
и пока тренируются на животных: мест-
ные ученые «распечатали» на 3D-принтере 
щитовидную железу мыши.

Исследованием человеческих органов 
там, впрочем, тоже занимаются. По сло-
вам руководителя Института регенера-
тивной медицины при МГМУ Дениса 
Бутнара, несколько лет назад в институ-
те воссоздали специальную инженер-
ную конструкцию слизистой оболочки 
щеки. Она отлично функционировала 
первые полгода, но впоследствии при-
шлось сделать повторную операцию.

В России, впрочем, на протяжении не-
скольких последних лет практиковал ита-
льянский хирург-трансплатолог Паоло 
Маккиарини – человек, первым в истории 
сделавший операцию по пересадке синте-
тического органа – пластиковой трубки, 
заменившей пациенту трахею.

ТЕХНОЛОГИЯ
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Однако семь из девяти его пациентов умер-
ли, а имплантированные оставшимся 
двоим дыхательные трубки впоследствии 
пришлось заменить донорскими.

На него было заведено несколько уго-
ловных дел, в том числе по обвинениям 
в давлении на пациентов и мошенниче-
стве, а ведущие медики мира называли 
операции Маккиарини «этическим Чер-
нобылем».

Заменят ли напечатанные 
органы доноров?
В зените своей карьеры Маккиарини 
утверждал, что перед человечеством от-
крывается новая перспектива: можно 
«распечатать» на принтере любой чело-
веческий орган, создать из него инже-
нерную конструкцию, обогащенную ство-
ловыми клетками пациента, и получить 
идеальный протез.

Как бы там ни было, сложные человече-
ские органы – печень, почки, сердце, лег-
кие – пока не удалось вырастить ни одно-
му регенеративному хирургу.

Биопечать так называемых простых ор-
ганов, впрочем, уже доступна в США, 
Швеции, Испании и Израиле – на уров-
не клинических испытаний и специаль-
ных программ.

Американское правительство активно 
инвестирует в подобные программы – 
кроме Wake Forest, сотрудничающей с 

Пентагоном, на воссоздание работы пе-
чени, сердца и легких значительные сум-
мы получает и Массачусетский техноло-
гический институт.

По мнению профессора Хорхе Ракелы, 
гастроэнтеролога в исследовательском 
центре Mayo Clinic, «биопечать – одна из 
самых потрясающих отраслей современ-
ной медицины, за ней огромный потен-
циал, и переломный момент самых важ-
ных открытий уже близок».

Между тем Пит Басильер, руководитель 
отдела по научно-исследовательской ра-
боте аналитической компании Gartner, 
настаивает: технологии развиваются на-
много быстрее, чем понимание тех по-
следствий, которые может повлечь за 
собой 3D-печать.

Подобные разработки, по словам Баси-
льера, даже созданные с самыми благи-
ми намерениями, рождают набор во-
просов: что случится, когда будут соз-
даны «улучшенные» органы, основой 
которых станут не только человеческие 
клетки – будут ли они обладать «супер-
способностями»? Будет ли создан кон-
тролирующий орган, следящий за их про-
изводством? Кто будет проверять каче-
ство этих органов?

Согласно докладу Национальной меди-
цинской библиотеки США, в очередь на 
пересадку органов каждый год встают 
больше 150 тыс. американцев. Донор-

ские органы получит только 18% из них; 
каждый день в Штатах, так и не дождав-
шись трансплантации, умирают 25 чело-
век. Пересадка органов и последующая 
реабилитация только в 2012 году обо-
шлись страховым компаниям и пациен-
там в 300 млрд долларов.

При этом большинство американцев – 
потенциальные доноры: при получении 
водительских прав они добровольно 
отвечают на вопрос о том, согласны ли 
поделиться своими органами в случае 
автокатастрофы или другого опасного 
инцидента. В случае согласия в углу до-
кумента появляется маленькое «сердеч-
ко» и слово «донор».

Такое красуется и на водительском удо-
стоверении профессора Аталы – несмо-
тря на все свои достижения и веру в 
«органы печати», он готов поделиться с 
окружающими своими.

Ни сам профессор, ни его подчиненные 
не скрывают – «напечатать» органы для 
тысяч нуждающихся в пересадке прямо 
сейчас наука пока не в состоянии. По его 
словам, на то, чтобы на уровне массового 
рынка заменить донорские органы выра-
щенными, уйдет несколько десятков лет.

Работа Аталы и других специалистов в 
области регенеративной медицины оста-
ется скорее испытательной, чем массо-
вой, и все еще «заточенной» под каждо-
го отдельного пациента.

ТЕХНОЛОГИЯ

Люк Масела с родителями через месяц после операции  
по пересадке искусственного мочевого пузыря. 2001 год.Ф

от
о 

M
AS

EL
A 

FA
M

ILY
 A

RC
HI

VE



BERLINER TELEGRAPH №29 2018 27

Кардиологи клиники Гелиос в Хиль-
десхайме выполнили в минувшем году 
более тысячи операций так называе-
мой холодовой балонной абляции для 
лечения мерцательной аритмии.

Мерцательная аритмия является са-
мым часто встречающимся нарушени-
ем ритма сердца в мире. Только в Гер-
мании более миллиона человек страда-
ет от мерцательной аритмии, которая 
является причиной таких грозных ос-
ложнений, как эмболия и инсульт.

Для лечения мерцательной аритмии 
с недавних пор применяется такая 
инновационная методика, как холо-
довая балонная абляция.

 При данной методике проводящие 
электрические пути сердца между 
легочными венами и левым пред-
сердием, которые чаще всего и яв-
ляются источником «мерцания» пред-
сердий, разрушаются жидким мо-
ноксидом азота с температурой -50 
градусов. Таким образом легочные 

вены изолируются от остальной ча-
сти предсердий, волна учащенных 
импульсов прерывается, и сердце 
восстанавливает правильный ритм. 
В зависимости от тяжести наруше-
ния ритма до лечения, успех сопут-
ствует более чем в 80 процентах слу-
чаев. После успешно проведенного 
лечения пациент на следующий день 
выписывается домой. Метод холо-
довой балонной криоабляции при-
меняется в 15 клиниках Гелиос по 
всей Германии.

Холод лечит 
мерцательную аритмию

Автор: Елена Дерпгольц 

На снимке: катетер с раздуваемым баллоном проходит в любую камеру 
сердца, легко адаптируясь к анатомическим изгибам

МЕДИЦИНА
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В начале апреля ясным тёплым днём груп-
па путешественниц направлялась по лес-
ной дороге из Циннвальда в Альтенберг. 
Чтобы дойти до города, им предстояло 
подняться на уровень 800 метров, так как 
пешеходная тропа шла прямо через вер-
шину горы. Вскоре по обочинам в тени 
деревьев стал появляться белый рассып-
чатый снег, а дорога покрылась скольз-
ким льдом. Дальше на пути обнаружи-
лись еще зимние заносы, которые невоз-
можно было обойти, только пересечь, 
погружая лёгкую обувь в снег.

Руководитель группы (девушки звали её 
Эффи) несколько раз останавливалась, 
присматриваясь к местности, словно хо-
тела принять какое-то решение. 

– Нет, – наконец сказала она себе. – Здесь 
нет возможности расположиться.

Группа поднималась дальше.

– Последние вёрсты выдались непросты-
ми, – рассуждали между собой путеше-
ственницы, – а город так ещё и не появил-
ся на горизонте.

Но только они это сказали, как (о, чудо!) 
дорога пошла под уклон, и перед их взо-
ром открылась волшебная картина – стена 
рыжих скал Альтенберга. Невольный воз-
глас восхищения сорвался с юных уст.

– Как они хороши, эти обрубленные чело-
веком массивы горной породы, как пре-
красен их вид с этой точки труднодоступ-

        Акварель 
горного  
          снега

Автор: Денис Лупекин
фото автора

Прага. Через несколько минут после  
посещения музея Альфонса Мухи.

У обочины дороги сидела девушка и 
сосредоточено рисовала церковь

Перед их взором открылась волшебная  
картина – стена рыжих скал Альтенберга

ОБРАЗ ЖИЗНИ
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ной вершины. Может быть, мы остано-
вимся и зарисуем возникшую панораму? 
– спросили они наставницу.

– Девочки, – ответила Эффи, – сегодня мы 
ищем подходящий снег. Я хочу показать 
вам, что даже сверкающий своей чистотой, 
он не является белым. На этом примере я 
объясню вам, что в акварельном рисунке не 
используются ни белая, ни чёрная краски.

Группа девушек, которая уже час шла по аб-
солютно безлюдным местам приграничного 
горного леса, была ничем иным как дрезден-
ской художественной студией Integra Plus.

***
Вот уже почти неделю они жили на самой 
границе, в 200 метрах от чешской деревни, 
и каждый день учились рисовать акваре-
лью. Даже в самый первый день пребыва-
ния здесь, который оказался пасхальным 
воскресеньем, группа вышла работать в 
ближайшее поле с видом на холмы и далё-
кую чешскую церковь. Было очень холод-
но (и это после летнего Дрездена!), ветер 
дул в капюшоны, но девочки очень хотели 
попробовать новую технику и стойко пре-
одолевали невзгоды.

Зато вечером в пансионе радушные хозя-
ева устроили настоящие пасхальные 
празднества: игры, подарки, художествен-
ную раскраску яиц и, конечно, танцы.

Затем наступили тёплые дни, и студия вы-
бирала всё новые локации для новых работ, 
например, на бывшей пограничной полосе, 
где хорошо было сидеть за мольбертом и 
чувствовать бескрайность этого мира.

– Берите сейчас основной цветовой фон, 
не бойтесь воды. Детали можно будет 
прочертить потом, когда рисунок под-
сохнет, – учила Эффи.

***
А еще был выезд в Прагу – в яркий пуль-
сирующий город, в котором хочется гу-
лять и встречать интересных людей.

Но всё его соблазнительное тусовочное 
движение ушло на второй план, когда де-
вушки оказались в музее художника Аль-
фонса Мухи.

Ох, не зря куратор проекта Инга Берен-
хардт выбрала его для посещения. Работы 
этого художника увлекают именно рисо-
вальной техникой, созданием ярких обра-
зов, передачей идей.

Вдохновлённые девушки, не сговарива-
ясь, вынули карандаши и тетрадки и по-
пробовали сделать наброски с понравив-
шихся произведений. Точно так же, с пер-
вого взгляда, в своё время влюбилась 
великая французская актриса Сара Бер-
нар, доверявшая потом создание афиш, 
декораций и костюмов к своим спекта-
клям исключительно Альфонсу Мухе.

***
Чем дольше длился спуск, тем меньше оста-
валось снега вокруг, а место для пленэра 
так и не было выбрано. Не подошло и за-
мёрзшее озеро – структура у льда совер-
шенно другая.

И опять на выручку пришло чудо: группа 
услышала усиливающееся пение ручья, 
разбивающего стремительные воды о своё 
каменное ложе с высокими берегами.

У маленького мостка девушки останови-
лись – они нашли то, что искали. Вдоль 
русла ручья, словно белый рукав, лежал 
ровный снег, не схваченный оледенением. 
А вокруг было множество пригретых 
солнцем пригорков с густой прошлогод-
ней травой, где хорошо расположиться 
для долгой работы.

– Найдите цвет для этой картины и пом-
ните, что снег не белый, – ещё раз прозву-
чала установка от Эффи.

***
Как оказалось, это была самая окраина 
Альтенберга. Наверху горы проходила 
оживленная трасса, там находилась 
остановка общественного транспорта 
и сетевой супермаркет. Можно было 
посмотреть новый город и зайти в ка-
фетерий. Но в этот день путешествен-
ницам так и не довелось прогуляться 
по живописным улочкам курортного 
городка.

Самые младшие участницы студии, со-
хранившие больше сил для подвиж-
ных игр, взбежали на гору и словно 
взлетели на дельтаплане – такой воз-
душный простор, изрезанный неров-
ными линиями далёких гор и долин, 
открылся их глазам.

– Сюда, сюда! – закричали они.

– Ох, очаровательные непоседы, зачем вы 
зовёте нас? – спросили их остальные, но дети 
не стали ничего объяснять, только настой-
чиво приглашали всех подняться на гору.

И все поднялись.

Джон Стейнбек замечательно передал это 
внезапное чувство восхищения природой, 
когда описывал приключения испанского 
конкистадора:

«Через несколько минут он был уже на 
горном кряже и остановился как вкопан-
ный, пораженный развернувшейся перед 
его взором картиной – уходящая вдаль зе-
леная долина, на которой паслось стадо 
оленей. На ней росли огромные дубы, а 
опоясывающие долину горы заботливо 
оберегали ее от ветров и туманов.

Перед лицом этой безмятежной красы 
дрогнул железный капрал. Тот капрал, ко-
торый бичом раздирал в клочья коричне-
вые спины рабов; неистовый родоначаль-
ник новой расы, в дальнейшем населив-
шей Калифорнию, носитель цивилизации, 
бородатый и дикий, порывисто спрыгнул 
с седла и сорвал с головы каску.

– Матерь Божья, – прошептал он. – Да ведь 
это зеленеют райские пастбища, и сам Го-
сподь привел нас сюда».

Несколько минут ученицы Integra Plus сто-
яли совершенно заворожённые, а затем 
группа воскликнула:

– Мы хотим рисовать ещё!
***

Поздно вечером Эффи и Инга Беренхардт 
разбирали работы, созданные за промель-
кнувшую неделю выездного пленэра.

– Я удивлена тем, как девчата быстро про-
грессировали в технике акварели, – при-
зналась Эффи.

– Я считаю, что их рисунки достойны от-
дельной выставки, – высказала идею Инга 
и тут же приняла решение: – Так и сделаем! 
Это будет прекрасным завершением твор-
ческих каникул.

И вот уже идёт новая работа. Пишутся 
планы, строятся проекты – готовится 
выставка.

Как сказал один случайный прохожий: 
«Дрезден – город художников и масте-
ров. Творческая жизнь не останавлива-
ется здесь ни на одно мгновенье. Разве 
только для того, чтобы перевести дух от 
восторга».

ОБРАЗ ЖИЗНИ
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Послушаем  
мужские истории.
Олег, 42 года:
– Как ты познакомился с твоей немец-
кой подружкой?

– Меня пригласили друзья на Новый год. 
Знаете, такая пёстрая компания «для 
тех, кому за...». Честно говоря, мне ни-
кто там особо не понравился. Но я сто-
ял между комнатами и решил знако-
миться с каждой проходящей женщи-
ной, надеясь, что кто-нибудь меня 
«зацепит». Так и получилось. Уж не 
знаю, почему, но Анна меня зацепила. 
Однако ушла она с вечеринки рано. Но я 
успел взять у неё номер телефона. На 
моё счастье, она недавно рассталась с 
другом. Через пару дней я ей позвонил и 
пригласил «попить водки». Она посмея-
лась, но пошла со мной в ресторан. В об-
щем, мы вместе уже год.

– Ну, а что было особенно сложным или 
неудобным для тебя?

– У меня проблем никаких не было. Но я 
понимаю, о чём вы говорите. Немки са-
мостоятельные и не всегда хотят как-
то от тебя зависеть. Но, в то же вре-
мя, они и тебе дают больше свободы. В 
ресторанах плачу в основном я. Но ино-
гда она говорит: «Давай, сегодня заплачу 
я». Однако когда я ей делаю подарки или 
оказываю какие-то знаки внимания, 
она радуется, как ребёнок. Русская или, 
правильнее сказать, славянская женщи-
на принимает это как само собой разу-
меющееся, а немка будет тебя благода-
рить, если ты ей какой-нибудь куст из 
леса притащил.

Александр, 35 лет:
– Ну, мы были в одной туристической 
группе. Это было в Вене. Там ходил ка-
кой-то мужик и продавал цветы. Я ку-
пил эти цветы и ждал удобного момен-
та подойти и отдать их ей. Но она 
всегда была с группой. И я понимал, что 
если я ей при всех отдам цветы, то это 
означает, что я предлагаю ей потом со 

мной встретиться. Короче, в какой-то 
момент я разозлился на свою стесни-
тельность, подошёл и вручил ей цветы. 
Она, немного холодно, поблагодарила 
меня. И я, конечно, расстроился. Но че-
рез 10-15 минут я подошёл к ней и начал 
расспрашивать о её жизни. Короче, при-
ехав назад, мы договорились ещё раз 
встретиться.

Ну, где же? Где же знакомиться мужчи-
нам с немками? Чего такого особенного 
могут предложить русские, или, пра-
вильнее сказать, русскоязычные, муж-
чины этим избалованным и эмансипи-
рованным немкам?

И тут нужно понимать, что немецкие 
женщины разочарованы в немецких 
мужчинах. В их рационализме, в скупо-
сти, в том, что они всегда очень долго 
думают и принимают решения. Как буд-
то они уверены, что их потенция вместе 
с их телом доживёт до ста лет. Тело-то, 
может, и доживёт, а вот про остальное 
неизвестно. Скорее всего, немецкие 
мужчины тоже разочарованы в немец-
ких женщинах. Но сегодня – не об этом.

Свидание с немкой, 
или Чего хотят женщины?

ОБЩЕСТВО

Автор: Ирина Рау

Вот пара совершенно разных мнений о мужчинах из постсоветских стран, ус-
лышанных от немецких женщин.

Сандра, 32 года:
– Неа, никогда не было желания встречаться с ними. Почему? Ну, они всегда 
какие-то одинаковые: стрижки, золотые цепи, дорогие вещи и плохие зубы. Ко-
роче, не встречалась, и нет особого желания.

Катрин, 30 лет:
– Я обожаю русских мужчин. Они очень романтичные, внимательные и силь-
ные. Чувствую себя рядом с ними настоящей женщиной. Да, у меня был друг из 
России. И если честно, я ищу мужчину опять с Востока. После русского муж-
чины с немцем мне сложновато.

Вот такие разнополярные мнения существует у женщин в этой части конти-
нента. Возможно, истина лежит где-то посередине. Возможно, она на обоих 
полюсах сразу. Сегодня нас волнует вопрос: «Чего хотят немецкие женщины?»
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Да, это правда: немецкое, как и евро-
пейское, общество очень эмансипиро-
вано. И на волне этой эмансипации не 
всегда понятно, чего же в действитель-
ности хотят немецкие женщины. И что 
тут сказать, каждый человек хочет лю-
бить и быть любимым. Женщины тоже 
хотят поддержки от мужчин. Хотят цве-
тов и каких-то сюрпризов. И здесь даже 
немного легче, чем в России. Ты не дол-
жен дарить сумку от-кутюр. Она сама 
себе её купит, если захочет. Но если ты 
приготовишь ужин или организуешь 
пикник, то это будет приравниваться к 
сумке от-кутюр.

Опять же, есть то, чего обычно не де-
лают немецкие мужчины. Это прово-
ды. Они не отвозят домой. Они не про-
вожают до дома. Они не забирают на 
машине от работы или после встречи 
с подругой. Потому что «проблемы с 
парковкой». И когда это делают рус-
ские мужчины, причём не только в «кон-
фетно-буфетный период», то немецких 
женщин это сильно поражает.

Юрий, 39 лет:
– Я не знаю, где другие знакомятся, но 
я на выставке познакомился. Просто 
спросил про какую-то страшную кар-
тину, нравится или нет. Потом – сло-
во за слово. Сказал, что можно было бы 
кофе попить сейчас после выставки. И 
сказал, что я её приглашаю. Мы сидели 
и говорили. Она спрашивала меня о моей 
жизни. И внимательно слушала. Обыч-
но русские женщины даже предложение 
до конца дослушать не могут. А эта 
слушала. В какой-то момент я понял, 
что рассказываю только я. И тут уже 
я приступил к расспросам, но ей надо 
было уже уходить. Я расстроился не-
много. Понял, что я ей не понравился. 
Но через пару дней пошёл на другую вы-
ставку с твёрдым намерением опять с 
кем-нибудь познакомиться. И там же 
встретил её с подругой. Нам было сна-
чала всем неловко, но потом я их при-
гласил на кофе, и мы болтали как ста-
рые знакомые. Но остался я в резуль-
тате с её подругой, а не с ней, и не 
жалею об этом.

Владимир, 50 лет:
– Знаете, я частенько знакомился на 
этих вечерах, для тех, кому за 40. Мы 
туда с другом ходили. Он стеснитель-
ный, а я нет. Я подходил и начинал бол-

тать. А он стоял рядом. Я на таком 
вечере ему жену нашёл. Но у меня как-
то не клеилось. Вообще, если у вас есть 
какие-то интересы, то в нашем возрас-
те лучше по интересам знакомиться. К 
примеру, любите йогу – идите на йогу. 
Вот там всегда много женщин. Начни-
те с разговора о йоге, а потом, может, 
и что-то ещё совместное найдётся. 
Если у вас есть дети, то тут ещё про-
ще. Школы, всякие организации всё вре-
мя мероприятия организуют. Вот где 
можно и познакомиться, и пообщаться, 
и, простите, выбрать себе подругу. По-
думайте, что вас интересует, что нра-
вится, и идите туда. К примеру, наш с 
тобой общий знакомый, Константин, 
любит петь и часто ходит в немецкое 
караоке. Там и знакомится. К сожале-
нию, длительные отношения у него не 
складываются. Он жалуется, что нем-
ки охотно идут на секс, но неохотно со-
глашаются на взрослые, стабильные 
отношения.

Дмитрий 36 лет:
– Меня познакомил коллега со своей со-
трудницей. Мы несколько раз встре-
чались. Было всё мило. Мы даже с на-
шими детьми вместе гуляли. Но она у 
меня не вызывала никаких сексуаль-
ных желаний. Вот никак. В общем, по-
сле этого решил завязать с немками. 
И практически в этот же вечер зна-
комлюсь в трамвае с Констатацией. 
Она была с собакой, я тоже. Кстати, 
это хорошая тема для знакомства. 
Короче, слово за слово – и я предложил 
ей встретиться. Она была милая, с 
низким голосом. Короче, когда встре-
тились, то рот у неё не закрывался. 
Она говорила про холодильник, кото-
рый не моют соседи (она жила в WG). 
Жаловалась на бывшего, рассказывала 
про соседей. И в конце положила свою 
пустую бутылку пива в свою сумку. 
Спросила у меня разрешение и мою бу-
тылку забрать. Я не знаю почему, но 
я сказал, что мне самому она нужна. 
Это было смешно, потому что я ни-
когда из баров не забираю бутылки. Но 
тут я был просто злой. Мне хотелось 
её как-то вывести из себя. Однако она 
спокойно ответила: «Ок». В этом, на-
верное, и преимущество немок. Они 
воспринимают тебя таким, какой ты 
есть. С Констанцией я больше не ви-
делся. И с тех пор с немками больше не 
пытался встречаться.

Михаил 47 лет:
– На самом деле, очень просто понять 
немок. Немки здесь чувствуют себя 
так, как чувствуют себя русские муж-
чины в России. Заходишь в любой клуб, 
бар или в ресторан в России – и что 
ты видишь? Куча женщин и несколько 
мужчин, которые даже не заморачива-
ются, чтобы хорошо выглядеть или 
произвести впечатление. Зачем? Каж-
дый знает, что и без всех этих про-
блем он уйдёт оттуда с женщиной. И 
она ещё потом будет ему звонить, 
пытаться с ним встретиться, будет 
верно ждать его в перерывах между по-
сещением других женщин или жены, 
или бани с друзьями. Так вот, здесь 
так же живётся немецким женщинам. 
Другой вопрос, что нам, мужикам с 
востока, такой расклад не особо при-
ятен. Но тут ничего не поделаешь – 
женщин здесь меньше, чем мужчин. 
При вынужденной безработице, они не 
должны искать себе «кошелёк с ушка-
ми». Если она одна с ребёнком, то тоже 
ничего страшного. Её не оставит го-
сударство, она будет получать посо-
бие и жильё. В общем, максимум, чего 
ей не хватает, – это секс. И тут 
тоже нет проблем. А вот замуж – уже 
сложнее. Немецкие мужчины не хотят 
жениться. Этот знаменитый инфан-
тилизм, просто как рак, распростра-
няется по всей Европе. И тут мы, му-
жики с востока, выгодно отличаемся 
от немцев. 

– Ну, а где можно с ними знакомиться?

– Да везде. Везде. Просто в нашем воз-
расте уже многое лень делать. И если 
ты не уверен в хорошем результате, то 
чаще выбираешь телевизор и пиво. Ко-
нечно, студентам или молодым людям 
намного проще, но всё же, если ты один, 
то будь активным и ищи себе пару. Не 
надейся особо на судьбу.

– А интернет?

– Можно, конечно, и интернет. Очень 
популярное приложение – Tinder. Про-
сто напишите, задайте пару вопросов 
и пригласите на свидание. Но будьте го-
товы, что не сразу найдёте «свою судь-
бу». Я стараюсь к этому по-философски 
относиться. После неудачного свидания 
говорю себе: «Это всё жизнь. Будь рад, 
что ты живёшь».

ОБЩЕСТВО
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Геронтологи единодушно подтвер-
ждают гипотезу о связи долгожитель-
ства с высоким уважением к человеку 
преклонного возраста в семье и обще-
стве. Отношение общества к пожи-
лым людям отражает уровень циви-
лизованности этого общества, несу-
щего ответственность за социальное, 
психологическое, одним словом, ком-
фортное положение людей преклон-
ного возраста.

Большинство людей воспринимают по-
жилой возраст как одиночество, не-
мощность, болезненность, слабоумие. 
И поэтому опускают руки, не хотят 
продлевать свою жизнь, заботиться о 
своём здоровье, интеллекте, полагая, 
что продлевают именно это беспомощ-
ное состояние. Но кто сказал, что пожи-
лой возраст – это беспомощность, бо-
лезни и одиночество?!

Эту часть жизни нужно воспринимать 
не как трагический закат, а как очеред-
ной этап, когда открываются новые го-
ризонты и появляется много свободного 
времени, которое необходимо использо-
вать для реализации своего потенциала 
и саморазвития. Только мы сами можем 
наполнить и раскрасить серые будни яр-
кими красками. Впечатления необходи-
мы пенсионерам, как жизнь!

Люди переходят к иному образу жизни, 
путешествуют, пишут книги, занимают-
ся общественной работой, преподают, 
обучаются новым профессиям, осваива-
ют новые сферы жизни, до которых не 
доходили руки в молодости. Ведь появи-
лось время на исполнение своих мечта-
ний! И это великолепно!

Сотрудники общественной организации 
„Internationales Engagement Chemnitz“ e. V. 

с радостью готовы помочь вам найти 
подходящее увлечение или хобби, за-
няться интересным делом, а также ока-
зать вам помощь и поддержку в сложной 
ситуации. Наши проекты направлены на 
улучшение системы социальной адапта-
ции пожилых людей, продление актив-
ной, интересной жизни людей зрелого и 
старшего возраста, реализацию их нрав-
ственного и духовного потенциала.

Наш коллектив как одна большая се-
мья, у нас по-домашнему уютно, мы 
рады каждому новому человеку. За ча-
шечкой чая или кофе готовы побеседо-
вать с вами о ярких событиях минув-
ших дней, полистать семейные альбо-
мы, вспомнить значимые события, 
поделиться рецептами и многое дру-
гое. В группе здоровья можно потре-
нировать свою память под руковод-
ством опытного социального педагога. 

Старость в радость

Автор: Михаил Ващенко,  
член Союза журналистов Германии
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Ученые доказали, что секрет долголе-
тия – это активность мозга.

Преждевременному старению (не толь-
ко психическому, но и физическому) 
препятствуют такие факторы, как сохра-
нение умственной и созидательной ак-
тивности сознания, формирование и тре-
нировка устойчивого внимания, творче-
ского мышления. Наш мозг постоянно 
нуждается в тренировках, как и любой 
другой орган человека. К примеру, если 
посадить абсолютно здорового человека 
в инвалидное кресло, то через какое-то 
время его мышцы атрофируются, то же 
самое происходит и с мозгом. К сожале-
нию, большое количество пенсионеров 
активному образу жизни предпочитают 
посиделки дома перед телевизором, та-
кой досуг неминуемо приводит к депрес-
сивному состоянию и отрешённости от 
жизни, круг интересов сужается до раз-
меров голубого экрана. А ведь наш орга-
низм имеет громадный потенциал, не 
давайте ему увядать! Положительный 
эмоциональный настрой, активный об-
раз жизни – это и есть главные условия 
здоровья и долголетия.

•	 языковые курсы (немецкий,  
английский),

•	 шахматы,
•	 декоративно-прикладное  

творчество,
•	 студию изобразительного  

искусства,

•	 музыкально-литературную  
гостиную,

•	 музыкальный кружок  
для пожилых,

•	 группу здоровья  
«Помоги себе сам»,

•	 экскурсии и поездки,

•	 социальные консультации,
•	 помощь в организации и  

решении повседневных проблем,
•	 опека в домашних условиях,
•	 помощь по дому,
•	 покупка продуктов,

•	 совместное проведение досуга,
•	 тренировка памяти,
•	 поддержание физической  

активности,
•	 сопровождение и участие  

в культурных мероприятиях.

В нашем Центре досуга для пожилых людей  
Вы обязательно найдёте себе занятие по душе.

Мы предлагаем:

Мы рады Вам помочь и приглашаем Вас к нам по адресу:
„Internationales Engagement Chemnitz“ e. V. Theaterstraße 76, 09111 Chemnitz. 

Справки по тел.: 0371 267 38 72

ВАМ НУЖНА ПОМОЩЬ? 
В рамках проектов „Alltagsbegleitung“  

и „Niedrigschwellige Betreuungsangebote nach § 45 SGB XI“, у нас работает 
Центр помощи для пожилых людей и их родственников.

Оказание помощи – это отличная возможность проявить своё уважение  
к людям пожилого возраста. Наши услуги:

а также многое другое...

Сибирь! Все люди мечтают хотя бы раз посетить 
Сибирь. Здесь есть все – бескрайние равнины, покрытые 
лесом, степи, непроходимая тайга и горы. 
Самые большие в мире озера и реки. 

Сделайте это. 
Осуществите свою мечту с нами.

Мы проводим вас в мир сибирских шаманов и русского гостеприимства.
Мы покажем древнейшие культовые места на планете. 

"Саянское кольцо" − это уникальное агентство в Сибири, которое на протяжении 
19 лет успешно работает с иностранными туристами. 

Откройте Сибирь с нами!

Туроператор по Сибири 
«Саянское кольцо»
ул. Урицкого 117, офис 201, 660049 Красноярск, Россия

info@sayanring.com
www.sayanring.ru 

Tel.:    +7 (391) 2-231-231
Моб.: +7 (923) 597-71-67
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Актер Константин Хабенский впервые 
выступил в качестве режиссера – он снял 
исторический фильм «Собибор», посвя-
щенный восстанию в одноименном на-
цистском лагере в Польше в 1943 году. 
Также Хабенский сыграл в картине глав-
ную роль – советского офицера Алексан-
дра Печерского, который и возглавил это 
восстание. Фильм выйдет в российский 
прокат 3 мая, а 9 мая будет показан в Бер-
лине, в годовщину победы во Второй ми-
ровой войне.

В интервью ТАСС Константин Хабенский 
рассказал, как ощущает себя в кресле ре-
жиссера, планирует ли снова повторить 
этот опыт, а также сообщил, что не соби-
рается уходить из МХТ имени Чехова и 
готовит там премьеру.

– Мировая премьера «Собибора» про-
шла 23 апреля в Варшаве. Вы сами пред-
ставляли фильм, как считаете, понра-
вилась картина?

– Та зрительская реакция, которую я 
ждал, была. Видел людей после просмо-
тра фильма, смотрел внимательно на тех, 
кто выходит из зрительного зала. Мне ка-
жется, этот фильм понятен польской пу-
блике, польскому зрителю. В конце была 
тишина. Это самая важная реакция – и 
для спектакля, и для фильма.

– Почему для своего режиссерского де-
бюта Вы выбрали именно такую тяже-
лую тему?

– Эту тему предложили продюсеры. Не 
было такого, чтобы передо мной разло-
жили сто сценариев и сто предложений. 

Нет, поступило именно это конкретное 
предложение. Тема – да, непростая и бо-
лее чем драматичная. Но в любом жанре 
и в любой практически истории, если ты 
пытаешься рассказать про людей, это 
всегда будет сложная тема, непростая. 
Именно про людей. Поэтому здесь, в та-
ком пиковом рубеже человеческих воз-
можностей, мне показалось, что можно 
пофантазировать и почувствовать на-
много многограннее и разнообразнее, не-
жели в обыкновенной мелодраме.

– Какие фильмы стояли у Вас перед гла-
зами, когда Вы начинали работать над 
«Собибором»?

– Среди моих ориентиров – те фильмы, 
в том числе военные, которые снима-
лись про людей. Не про каких-то при-
думанных героев-функционеров, а про 
людей, про их переживания, недостат-
ки. Вот это направление было для меня 
референсным, и я хотел идти именно 
этой дорогой, но со своими мыслями, со 
своими чувствами, со своей, может быть, 
иногда парадоксальной подачей каких-то 
ситуаций.

– Фильм ориентирован на зарубеж-
ный прокат или больше на российско-
го зрителя?

– В первую очередь на отечественный 
прокат. Как бы ни складывалась фести-
вальная судьба этого фильма, я очень рас-
считываю на любого зрителя, любой язы-
ковой категории, который умеет чувство-
вать. Это важно. «Собибор» – фильм для 
людей, которые умеют чувствовать, сопе-
реживать, которые не боятся проявления 

своих эмоций. Вот на кого рассчитан этот 
фильм, а это любая возрастная категория 
и любая страна.

– Фильм выходит в один день с амери-
канской картиной «Мстители: война 
бесконечности». Как считаете, Ваша ра-
бота сможет составить конкуренцию в 
борьбе за зрительское внимание?

– Шансы всегда есть. Другой вопрос – 
произойдет ли чудо? А чудо связано толь-
ко с одним фактором. Какая бы правиль-
ная реклама ни была, самая правильная 
реклама – это сарафанное радио. Это то, 
что потом будет из уст в уста, в соцсетях 
передаваться. Тут очень важно, чтобы 
просто люди пришли, посмотрели, а 
дальше уже – будут они рекомендовать, 
не будут. Но я очень хочу надеяться на то, 
что этот фильм созидательный, он до-
вольно по эмоциям правильно сложился.

Думаю, зритель проживет вместе с глав-
ными героями интересную историю, он 
станет внутренне богаче. А желание стать 
внутренне эмоционально богаче – мне ка-
жется, хорошее желание.

– Министр культуры РФ заявлен как ав-
тор идеи фильма. Каково его участие? 
Советы вам давал?

– Нет, советы мне давать бессмысленно. 
Я отвечаю за эту историю целиком и пол-
ностью. В титрах все написано: автор 
идеи – Мединский, но можно быть авто-
ром идеи, а можно снять кино... Влади-
мир Ростиславович в какой-то момент 
предложил снимать эту историю, но это 
было еще до меня. Я занимался своим де-

Хабенский про «Собибор»: 
«чертовски интересно» перевешивало «очень тяжело»

КУЛЬТУРА
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лом и на площадке, и в монтажке. И чест-
но говоря, мне бессмысленно говорить, 
как нужно делать, что нужно делать. Я в 
такие игры не играю.

Мне кажется, на сегодняшний день я сде-
лал максимум того, что понимаю, того, 
что чувствую, и того, как думаю. Относи-
тельно кино и именно этой тематики. Я 
больше уже ничего на данный момент 
сделать не могу.

– Есть ли уже какие-то мысли по пово-
ду будущих режиссерских проектов? 
Насколько Вам комфортно в роли ре-
жиссера?

– В нашей профессии не может быть ком-
фортно. Если комфортно – значит неин-
тересно. Это было очень тяжело, чертов-
ски интересно. И вот это «чертовски ин-
тересно» перевешивало «очень тяжело». 
Но я немного не из этих ребят, которые 
начинают браться за все проекты. Я счи-
таю, что у меня есть своя зона актерской 
ответственности за те работы, на которые 
уже дал согласие. Если начну мешать одно 
с другим, по горячим следам дальше пы-
таться продвигать себя в качестве режис-
сера, это будет неправильно.

Давайте выпустим эту историю, пусть 
она пойдет своей дорогой, найдет своего 
зрителя, посмотрим на ее судьбу, выдо-
хнем. Дальше будем думать.

– Я правильно понимаю, что истории, 
которую Вы бы с детства мечтали снять, 
условно – экранизировать «Войну и 
мир», у Вас нет?

– Нет, у меня нет такой истории.

– Все журналисты знают, насколько Вы 
закрытый человек и как не любите об-
щаться с прессой. Перед началом прока-
та «Собибора» Вам приходится ездить 
по городам, давать пресс-конференции. 
Тяжело дается?

– Я скажу так: когда внимание по делу и 
вопросы по делу, я достаточно хорошо 
себя чувствую в режиме диалога. Когда 

внимание не по делу, я закрываюсь, мне 
это не интересно. Я максимально открыт 
в театре и в пространстве кино. Здесь, на-
верное, не возникнет вопросов по поводу 
того, честно или нечестно я веду себя в 
этом пространстве. Все остальное про-
странство, я имею в виду не касающееся 
ни сцены, ни кинопространства, – это 
моя личная жизнь. Я думаю, что каждый 
человек имеет право на свою личную 
жизнь, имеет право отвечать или не отве-
чать на те или иные вопросы.

– Вы сами заговорили про театр, сей-
час в МХТ имени Чехова, где Вы игра-
ете, пришел новый худрук Сергей Же-
новач. Как думаете, какое развитие 
получит театр после смерти Олега Та-
бакова? Сложится ли у актеров диалог 
с Женовачом?

– Я не Кассандра, не провидец. В театре 
начинается новый этап, новый период 
жизни Московского художественного те-
атра. Пришел Сергей Васильевич Жено-
вач, мне интересно, что он, как он и куда 
мы пойдем. Я никуда из театра не собира-
юсь уходить. Мне пока еще нравится моя 
профессия, мне интересно то, что я делаю 
на сцене. По крайней мере, мне это инте-
ресно. Посмотрим.

– А сами что-нибудь будете ставить 
в МХТ?

– У меня планируется премьера детско- 
юношеского музыкального спектакля «По-
коление Маугли». Я уже частично весной 
показывал его труппе МХТ. В постановке 
будут заняты все студенты колледжа Та-
бакова, все курсы и актеры МХТ. И я сам 
буду играть, конечно. Также выступаю 
как режиссер-постановщик этого спекта-
кля. Фантазируем новую историю.

– Ходят слухи, что на закрытом сборе 
труппы в МХТ все-таки была не очень 
доброжелательная атмосфера, не будет 
ли там скандальных ситуаций?

– Эти вопросы надо задавать непонят-
ным сайтам и людям, которые об этом 
писали. Это был закрытый сбор труппы, 

на котором решались внутренние вопро-
сы. Я не могу вам сейчас ничего сказать, 
потому что 23 апреля Сергей Васильевич 
знакомился с труппой и говорил какие-то 
слова, я был в это время на мировой пре-
мьере «Собибора» в Варшаве. Что, как, о 
чем говорили – не знаю. Что думают мои 
коллеги – не знаю. Я вернусь в Москву по-
сле майских праздников и наверняка что-
то пойму.

– Тогда вернемся к вашему фильму. Что 
должно произойти, какая реакция на 
картину должна быть, чтобы Вы сказа-
ли себе: «Константин, тебе все удалось»?

– Я отталкиваюсь от собственного ощу-
щения. То, что касается именно этого 
фильма, если меня этот фильм трогает и 
оставляет неравнодушным – значит все, 
работа окончена. Больше я ничего не могу 
сделать. Что-то придумывать специаль-
ное, чтобы еще чем-то себя удивить, я 
считаю, что это неправильно. На сегод-
няшний день «Собибор» – это максимум 
того, что я могу сделать в режиссуре.

Беседовала Наталья Баринова (ТАСС)

ФИНАНСОВЫЙ 
КОНЦЕРН

принимает на работу
сотрудников

ВАШИ ПРЕИМУЩЕСТВА:

Eric Müller +49 176 324 25 26 7
eric.mueller@online.de

Высокий/
очень высокий 
заработок

Быстрый 
карьерный рост

Премии

Пенсии

Со стажем и без 
стажа: мы даем 
квалификацию

Переписка и личные встречи 
возможны на русском языке

КУЛЬТУРА
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Всё больше и больше пожилых людей, 
имеющих группу инвалидности, хотят 
продолжать жить в собственных кварти-
рах, а не переезжать в специализирован-
ные медицинские учреждения или дома 
престарелых. Многим такой шаг даётся 
нелегко, поскольку они все равно нужда-
ются в уходе и помощи.

С 01.05.2015 г. произошли изменения в за-
конодательстве Федеративной Республики 
Германия, благодаря которым эта катего-
рия людей получила возможность полу-
чать дополнительные услуги. Мы решили 
не оставаться в стороне и принять участие 
в организации подобных мероприятий. 
Тем более что общество «Колорит» нако-
пило солидный опыт работы с пожилыми 
людьми. Первый похожий проект был 
проведен еще в 2006 году (год основания 
общества «Колорит»), в то время он назы-
вался «Повседневная помощь пожилым 
людям, языковая поддержка и сопрово-
ждение». Накоплен большой опыт работы, 
сформировался свой круг знакомых – как 
пожилых людей, так и их помощников.

Итак, с 1 апреля 2018 года на базе обще-
ства «Колорит» открылось новое направ-
ление деятельности по оказанию дополни-
тельных услуг пожилым людям, имеющим 
группу инвалидности от 1 до 5 ступени 
(Pflegegrad 1–5).

Что подразумевается под таким названи-
ем, что это за услуги?

В рамках проекта «Дополнительные воз-
можности в помощи людям, нуждающим-
ся в уходе, и занятость для людей, осу-
ществляющих таковой уход» наш ферайн 
предлагает следующие виды услуг:

1. Оказание повседневной помощи и со-
провождение людей с группой инвалид-
ности, а также поддержка – «разгрузка» –  
родственников, осуществляющих уход:

- информационная поддержка (корре-
спонденция, документы – перевод и по-
мощь в заполнении);

- сопровождение в служебные ведомства 
и медицинские учреждения;

- помощь по дому, например: легкая 
уборка, уход за вещами, уход за цвета-
ми, помощь при закупке продуктов пи-
тания и других предметов ежедневного 
пользования.

Два направления работы, описанные ниже, 
особенно важны для людей, нуждающих-
ся в уходе и не владеющих в должной мере 
немецким языком, для одиноких людей, 
живущих вдали от своих близких, для лю-
дей, испытывающих недостаток общения, 
ностальгию, страдающих депрессией.

2. Совместное проведение досуга:
- беседы на русском/немецком языке;
- прочтение газет, книг; обсуждение про-

читанного;
- настольные игры;
- прогулки.

3. Организация повседневного досуга и 
посещение мероприятий:

- живопись и прикладное искусство – 
курсы и кружки в рамках деятельности 
общества «Колорит»;

- пение и музыка на мероприятиях обще-
ства «Колорит»;

- литературные чтения; 
- тренировка памяти и игры-викторины.

Спектр возможных мероприятий много-
образен и основывается на индивидуаль-
ных потребностях, желаниях и способно-
стях каждого человека, нуждающегося в 
подобных услугах. При планировании 
предложений по предоставлению услуг 
мы производим предварительное согласо-
вание с клиентом или его родственниками.

Хочу сделать акцент на том, что дополни-
тельные услуги ни в коем случае не связаны 
с квалифицированным медицинским ухо-
дом за пожилыми людьми. Эта прерогатива 
остается за профессиональными службами 
(Pflegedienst). Но благодаря имеющимся у 
нас возможностям каждый нуждающийся 

в уходе может дополнительно добавить к 
квалифицированной медицинской помо-
щи дополнительные услуги, которые необ-
ходимы пожилым людям, инвалидам, ко-
торые призваны помочь и разнообразить 
их повседневную жизнь.

Ко мне нередко обращаются с вопросом: 
«Сколько будут стоить такие услуги?»

Отвечаю: стоимость оказания вышепере-
численных услуг финансирует Entlastungs 
Betrag, который, согласно действующему 
законодательству, положен всем нуждаю-
щимся в уходе людям с инвалидностью 
(Pflegegrad 1–5). С каждым человеком, 
нуждающимся в дополнительных услугах, 
заключается договор, в котором оговари-
ваются все условия по оказанию и оплате 
дополнительных услуг. Это значит, что та-
кие услуги оплачивает больничная касса.

Следом, как правило, идёт вопрос: «Будет 
ли что-то урезано из уже получаемых че-
ловеком выплат?» Мой ответ – НЕТ. Все 
выплаты остаются неизменными. Просто 
нужно знать, что именно уже получает 
этот человек, чтобы не оказалось, что две 
службы оказывают одни и те же услуги.

Я часто сталкиваюсь с тем, что наши люди, 
нуждающиеся в дополнительном уходе, не 
имеют достаточной информации – в силу 
разных обстоятельств, а то и просто из-за 
боязни всего нового. И здесь мы тоже мо-
жем помочь!

Одна из наших ключевых целей – донести 
до такой категории людей всю необходи-
мую информацию, объяснить все тонко-
сти и нюансы подобных договоренностей. 
Хотелось бы помочь людям, нуждающим-
ся в уходе, как можно дольше оставаться в 
родных стенах, не испытывая при этом 
нужды и дискомфорта.

Ведь не зря говорят: «Дома и стены лечат!»

МЫ БУДЕМ РАДЫ КАЖДОМУ, ОБРАТИВШЕМУСЯ В НАШ ОФИС. 
Ждем вас по адресу: Kolorit e.V., Georgstraße 7f, 09111 Chemnitz

Telefon: +49 (0)371 / 23451262, E-Mail: kolorit_ev@gmx.de

Новый проект общества «Колорит»:
Дополнительные возможности в помощи людям, нуждающимся в уходе, и занятость для людей, 

осуществляющих таковой уход
Niedrigschwellige Betreuungs- und Entlastungsangebote § 45b SGB XI § 45b Sozialgesetzbuch Elf (SGB XI)

Новый проект представляет его ведущая Юлия Раскина
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+ПОДАРОК

художественная школа

«ПАЛИТРА»

Tel.: 03677 870279, 0171 6911181, 0160 5702957
Бюро Ильменау: Schkolnikow&Predo, Heinrich-Hertz-Straße 61, 98693 ILMENAU

leonid.schkolnikow@t-online.de, www.thueringen-konsularhilfe.de

ОРГАНИЗУЕМ ВЫЕЗДНЫЕ КОНСУЛЬСКИЕ ПРИЁМЫ ДЛЯ ОФОРМЛЕНИЯ ДОКУМЕНТОВ 
И ВЫДАЧИ ПЕНСИОННЫХ АКТОВ!

Бюро работает с 1995 года.

Бюро Эрфурт: Schkolnikow&Predo, Spielbergtor 12D/209, 99099 ERFURT

CЕРВИСНОЕ БЮРО ЭРФУРТ-ИЛЬМЕНАУ ПОМОЩИ И ПОДДЕРЖКИ РОССИЙСКИХ 
И РУССКОЯЗЫЧНЫХ СООТЕЧЕСТВЕННИКОВ В САКСОНИИ И ТЮРИНГИИ

Обмен паспортов, консульский учёт, 
оформление/выход из гражданства, 
социальные вопросы
Оформление всех пенсионных документов 
и доверенностей, юридические вопросы в 
сотрудничестве с адвокатами

Переводы, заверение всех 
видов документов, легализации, 
апостили
Визы, языковые курсы
В бюро находится библиотека 
русских книг
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ЗНАКОМСТВА
СРАЗУ! ЗНАКОМСТВА 

в ВАШЕМ ГОРОДЕ ГЕРМАНИИ! 
ПРИВАТНЫЕ ТЕЛЕФОНЫ! Teл.: 0175 412 31 75

Мужчина 56/184/110, пмж в Германии, земля Nrw. 
Симпатичный, интеллигентный, с разносторонними 
интересами. Веду активный образ жизни, без вредных 
привычек. Ищу добрую женщину, для серьезных 
отношений, до 45лет, проживающую в Германии или 
EU. Детям буду рад. 
Tел., Viber, WhatsApp: +49 1520 8885306

Незабываемые каникулы! в Германии, Австрии, Чехии, 
Швейцарии, Москве, Санкт-Петербурге
СТРАХОВКИ для Вас и Ваших гостей
ТУРИЗМ И ОТДЫХ в любой стране мира
Билеты НА АВТОБУС, ПОЕЗД по Германии и страны СНГ

Белоруссия,
Россия, Прибалтика, Чехия, Польша, Венгрия, Германия. От 36 €/сутки

JANZERreisen
Bischof-Hermann-Kunst-Platz 8, 32339 Espelkamp 
Tel: 05772/93900,        01758039945 

E-mail: Info@janzer-reisen.de

Орск
Рига
Ростов
Самара
Санкт-Петербург
Саратов
Симферополь
Сургут
Таллин
Ташкент
Тбилиси
Тель-Авив
Томск
Тюмень
Уфа
Улан-Уде

156
98
132
116
80
190
140
180
98
230
110
130
190
120
132
390

Усть-Каменогорск
Харьков
Хабаровск
Чимкент
Челябинск
Уральск
Ставрополь
Горно-Алтайск
Чита
Братск
Паланга
Ашхабад
Астрахань
Архангельск
Благовещенск
Южно-Сахалинск
Якутск

244
120
449
285
150
170
140
328
288
390
56
198
159
110
360
476
350

Абакан
Адлер
Астана
Анапа
Aлматы
Aтурау
Актау
Актюбинск
Барнаул
Баку
Бишкек
Белгород
Волгоград
Воронеж
Вильнюс
Владивосток

235
124
180
108
265
265
210
285
214
180
230
150
170
124
58
449

Днепропетровск
Ереван 
Екатеринбург
Иркутск
Ижевск
Казань
Караганда
Кемерово
Киев
Кишинёв
Краснодар
Красноярск
Калининград
Кустанай
Львов
Липецк

135
70
150
255
245
108
265
210
85
110
120
240
114
265
75
96

Минск
Москва
Мурманск
Мин.Воды
Магнитогорск
Нальчик
Н.Вартовск
Н.Новгород
Новосибирск
Новокузнецк
Oш (OSS)
Одесса
Омск
Оренбург
Павлодар
Пермь

129
110
130
122
150
94
150
130
148
210
164
90
210
160
240
126

Мы очень ценим 22 года Вашего доверия!

СЕМЕЙНЫЙ ЛЕТНИЙ И ЗИМНИЙ ОТДЫХ 2018-2019!

и другие города, цены от ZZgl. TAX



An der Kreuzkirche 6, 01067 Dresden, Tel. 0157-71 52 87 87
hairfree Institut Dresden

01067 Dresden
Tel. 0351 – 48 48 47 60

info@hairfree-dresden.de
www.hairfree-dresden.de

Долгосрочное 
удаление волос 

с помощью света
Улучшение качества жизни 

с каждым днем
Приятные ощущения 
с головы до пяточек

Методика подтверждена 
международным сертификатом

РАБОТА В ИЗДАТЕЛЬСТВЕ  
«Берлинский Телеграф»

Свободные вакансии:
• журналисты
• редакторы
• менеджеры по рекламеПо всем вопросам трудоустройства пишите: info@berliner-telegraph.de

• менеджеры по распространению
• фотографы
• администраторы
• региональные представители

СТРАХОВАНИЕ
ЮРИДИЧЕСКИХ

УСЛУГ 
Информация 

по телефону или WhatsApp:

0176-71218744




